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З  друкарні  Михайла  Білоуса  в  Коломиї 


ГЛАВА   І. 
Початки. 

Як  два  серця  рідні  довго  та  болено 
розлучені,  відтак  знов  зійдуть  ся  до-куп- 
ки,  тож-то  від  сього  для  душі  людської 
радість  найкрасша  !  —  Була  у  Ґеновефи 
вдача  найшляхотнїйша,  висша  понад  вся- 
кі закиди,  й  се  вона  виразнїсїнько  дока- 
зала під  час  свойого  семилітнього  прожи- 
ваня  на  пущі.  Зиґфрид  лицарь  хоробрий, 
сьміливий,  норовів  добрих,  але  через  свій 
стан  і  вік  був  він  суворий  та  аж  колись 
спохопив  ся,  що  не  годило  ся  так  легко 
.давати  віру  наклепам  слуги  на  панїю,  не 
годило  ся  присуджувати  жінку  на  так  Ос- 
тру кару,  але  навпаки  годило  ся  пережда- 
ти, треба  було  справу  тоту  порозуміти 
точнїйше;  а  як  він  попав  в  недугу  і  самий 
не  годен  був  тим  заняти  ся,  то  з  рішин- 
цем  треба  було  здати  ся  на  якого  розум- 
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ного   мужа.    Але    всьо    тото    він    занедбав 
і  похибав  багато,  як  то  буває  у  людей  за- 
гонистої вдачі,  хоч  зрештою  й  моральних; 
отже  як  у  него  пристрасть  уняла  ся,  а  ро- 
зум   розяснив    ся,    то    така    гризота    його 
взяла  ся,    що    нї  в  день    нї   в  ночи  не  мав 
він  спокою,  бо  совість  мучила  його  страш- 
ними докорами,  а  мучила  тим  прикрійше,. 
що    не    було    у    його    змоги    одвернути  те 
лихо,  яке  ззагоряча  заподїяв.  —  То  якою 
він  десь  врадував  ся  радістю,  коли  віднай- 
шов своє  вірне  подружє,  що  він  його  стіль- 
ки разів  оплакав,  а  при  тім  найшов  й  неві- 
домого ще  свойого  сина!  Та  й  не  як  схви- 
лювало ся  серце  у  безщасної  Геновефи,  як 
побачила,  що  Бог  зробив  конець  єї  мукам 
і  повернув  її  кающому    мужови,    як    пови- 
дїла,   що  син  єї  годяще  прийме  образованє. 
Щоб  жінцї  та  синови  придбати  щастє, 
над  тим    найбільше    побивав    ся    Зиґфрид;, 
як  тільки    приїхав    він  у  замок-  з  особами 
свойому  серцю    дорогими,   зараз  запросив 
до  себе    жінчиних   батьків    та  дооколичнє 
з  сїмями  на  урочисті  синові  хрестини.  На 
сьвятий  сей  обряд  з'їхало  ся  багато  гостей, 
втїха  була  велика,  пир   щедрий,  але  Гено- 
вефа  не  дїлила  загальної  радости,  бо  вона 
зараз  перших  днїв  захворіла.  Прийшло  се 
трохи  від  того  зворушеня,  що  вона  таким 
чудом  з  пущі  спасла  ся,  а  трохи  від  пере- 


міни  харчів.  Доси  сїм  лїт  жила  вона  ко- 
рінцями, зелами,  овочами,  водою  та  моло- 
ком від  освоєної  ланї,  а  тепер  не  годна 
була  привикнути  до  страв  кухарських. 
Дуже  болїстно  пришибло  се  Зиґфріда,  то 
як  'но  міг  він  від  гостей  відступити,  зараз 
ішов  -посидіти  коло  жінки.  Болеслав  же  та 
кормителька  ланя  не  відступали  від  неї  нї 
трохи. 

В  тих  часах  не  було  між  людьми  окре- 
мого стану  лікарського,  не  було  тої  кляси 
людей;  що  посвящують  себе  розізнатю  всї- 
ляких  хвороб  і  розшуканю  отвітних  лїків. 
На  звичайні  хвороби  бували  в  кождій  ба- 
гатий хатї  аптички,  значить  ся  склади  лї- 
ків, досьвідом  провірених,  а  в  дуже  при- 
крих случаях  шукали  ради  по  манастирях; 
осе-бо  черцї  і  проповідниками  були  пере- 
довими віри  та  богато  помагали  до  цивілї- 
зациї  народів,  ба  вони  ще  і  дбайливо  учили 
люд  на  поли  працювати  і  коло  худоби  хо- 
дити та  недужих  доглядати.  Працюючи  для 
духа  і  тіла  своїх  ближнїх  посвящали  себе 
монастиреви  й  науцї,  дослідам  природи  і  в  сей 
спосіб  стали  вони  захистом,  де  виховували 
ся  науки  одновної  загуби.  —  Багато  чер- 
цїв  свій  талан  природжений,  дослїдом  та 
лильностию  розвинули  та  стали  славними 
лїкарями;  їх  масти,  чаї,  купелї  з  всїлякого 
зїля  зладжені  просто  чуда  викликали. 
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Давно  колись  і  на  Зиґфридовім  заліку 
таким  лїкарем  був  капелян  отець  Норберт, 
а  за  управи  злобного  Гола  і  він  і  всї  вірні 
Зиґфрідові  слуги  приневолені  були  поки- 
нути замок,  бо  лихої  вдачі  людина  не  стер- 
пить душ  чесних,  -  вони  йому  стоять  за 
безнастанну  догану,  а  то  і  боїть  ся  такий 
лихун,  аби-б  ті  сьвідки  негодяйств  його  не 
причинили  ся  коли  до  його  потали.  Отець 
Норберт  то  вже  за  всіх  більше  озлобив 
на  себе  управителя,  бо  ревний  сьвящен- 
ник  мовчки  не  приглядав  ся  лихій  його 
управі,  але  раз  злагідно  а  то  і  прикро  до- 
гану давав  його  безправостямь.  Не  осьмі- 
ляв  ся  Гало  повсеявно  до  него  чіпати  ся, 
чесного  сьвященника  уміла  пошанувати 
вся  громада  і  безпечно  повсеявно  була-б 
обявила  ся  в  його  обороні";  але  були  у  йо- 
го добірні  опришки,  яких  поприймав  він 
на  місце  давнїх  чемних  слугів,  і  поки  він 
злість  свою  вилив  на  панїю  замку,  то  упе- 
ред наслав  людей  тих  на  отця  Норберта 
і  приказав  вивести  його  пріч  поза  замкові 
межі.  Розпорядок  сповнено,  а  отець  Нор- 
берт подав  ся  тодї  до  епіскопа  Гільдорфа, 
бо  з  його  заручки  й  попав  він  було  на 
Зиґфрідів  замок. 

Тимчасом  Зиґфрід  спохопив  ся  у  тих 
нечесних  поступках  Ґола  і  приказав  вки- 
нути його   до    вязницї,  а  безсовістних  по- 


мічників  його  розгонив  на  чотири  вітри. 
Тодї  то  давнї  його  вірні  слуги  вернули  на 
замок  і  зараз  доповіли  свому  панови,  де 
обертаєть  ся  отець  Норберт.  Пан  зараз 
післав  по  него,  казав  привезти  його  на 
замок,  аби  своєю  спосібностю  поратував 
здоровлє  Ґеновефі  тай  аби  взяв  ся  зро- 
стити Болеслава.  І  отець  Норберт  охочо 
пішов  на  сей  поклик. 

Недуга  Геновефина  була  дуже  вперта, 
то  й  здоровінє  поступало  дуже  спровола; 
за  те  вже  Болеслав  жваво  поступав  в  на- 
уці', а  все  то  від  того,  що  дбайлива  мати 
дуже  богато  причинила  ся  до  розвитку 
його  понять,  —  А  треба  знати,  що  в  тих 
часах  неодин  знаменитий  лицар  не  вмів 
нї  читати  нї  писати,  бо  дбали  тодї  з'обра- 
зувати  духа  на  основах  Христової  віри, 
а  від  молодого  чоловіка  не  жадали  всїх 
тих  знаннїв,  яких  вимагаєть  ся  в  наших 
часах;  тепер  голову  напихають  знанєм, 
а  за  серце  не  дбають  Отець-же  Норберт 
то  передовсім  намагав  ся  з  свойого  учня 
зробити  чоловіка  образованого  і  чесного, 
аби  був  Христу  Богу  угідний.  Ключ  доко- 
нечний до  самообразованя  дав  він  йому 
в  науцї  читаня  і  писаня,  в  умілості  мови 
рідної  та  латинської.  Крім  того  покмітив 
він  в  своїм  учнї  незвичайну  охоту  та  ці- 
кавість до  зел  і  штуки    лїсарської,  то  за- 
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раз  став  з  ним  ходити  на  весні'  та  у  лїтї  у 
поле  і  в  гори,  там  роздивляли  ся  у  зелах, 
.там  научав  його  про  їхні*  прикмети  і  при- 
гожість на  людські  потреби,  та  так  Боле- 
слав  навчив  ся  вельми  богато.  —  Зиґфрід 
від  себе  учив  сина  ремесла  лицарського 
і  призвичаював  навикати  до  труду  та  не- 
вигоди, які  на  лицаря  ждали.  Лови  в  роз- 
логих борах  та  нетрях,  приналежних  до 
замку  були  для  Болеслаза  головною  впра- 
вою в  лицарськім  ремеслі',  тай  ще  тим 
більше,  що  самий  Зиґфрід  в  їх  провід  вів, 
а  він  був  лицар  не  аби  який.    *■ 

Якось  вернули  Болеслав  з  батьком  з  ло- 
вів, конї  здали  слугам,  а  самі  по  звичаю 
пішли  до  Геновефи  спитати  про  єї  здоро- 
влє;  однак  дуже  стрівожили  ся,  бо  застали 
її  ослабленою  такою,  що  ледви  її  порозу- 
міти  можна  було.  Стревожений  Болеслав 
влітає  в  комнату  до  отця  Норберта,  але 
від  болю  та  стогнів  ледви  міг  проговорити, 
що  мама  його  минаєть  ся. 

»Болеславе!  не  будь-же  такий  малові- 
ра! —  каже  йому  отець  Норберт.  —  Так 
воно  зле  не  маєть  ся;  —  ти  лишень  Богу 
моли  ся  і  уповай  на  него,  а  вже  я  гадаю, 
що  буде  лї'пше!  — За  годину  до  сього  був 
я  у  мами  і  бачив,  що  хороба  переломлю- 
єть  ся,  так  є  в  мене  в  Бозї  надїя,  що  я  її 
оздоровлю.  —  Я   приказав    зладити  теплу 


купіль;  —  оди  на  столі*  зїлє,  забери  його 
і  кинь  в  казан  з  кипучою  водою  та  при- 
пильнуй, най  добру  годину  готовить  ся;  а 
за  той  час  дай  оце  мамі  з  отої  пляшчини 
трийцять  крапель,  то  будеш  мати  ще  й  ту 
потіху,  що  самий  ти  даш  лїк  спомічний  ма- 
мі. Через  хвилину  і  я  там  наспію,  бо  менї 
би  поглянути,  як  лїки  дїлають  і  чи  не  тре- 
ба буде  ще  що  запорядкувати. 

Оцї  слова  потішили  сина,  що  за  ма- 
миним житєм  зажурив  ся  був  і  затоскував. 
То  ледви  Норберт  слів  своїх  докінчив,  а 
враз  Болеслав  подав  ся  з  ліками  до  неду- 
був  там  Зиґфрід,  тяжко  засумований 
стояв  коло  жінчиного  ліжка;  здавало  ся, 
що  його  жінка  вже  конає,  так  вона  вже 
й  говорити  не  могла,  лиш  хрестик  в  руцї 
держала,  бо  він  був  для  неї  одинокою  по- 
тїхою  у  час  єї  прогнання  І  тепер  вона 
гадки  всї  на  йому  зібрала;  коло  неї  по  о- 
дин  бік  навколішках  єї  батьки,  а  по  дру- 
гий бік  ліжка  навколішках  Берта,  бо  вона 
ще  дівчиною  була  і  завзято  запобігала  від- 
вернути нещестє  од  Ґеновефи. 

»Мамо  моя!  цїното  моя!*  —  кликнув 
Болеслав,  входячи  з  лїками  в  кімнату,  — 
»пий-но  лиш  оцї  лїки,  а  будеш  здорова !« 
Хутко  відчислив  у  ложку  трийцять  крапель 
і  подав  мамі;  та  дарма,  мати  вже  нї  чула 
його  нї  рота  втворити  не  годна  була.  З  тяж- 
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кою  бідою  втворено  їй  рота  і  влито  ліки, 
та  вона  по  сїм  тільки  глибоко  зітхнуло, 
так  що  й  здавало  ся,  неначе  вона  оце  вже 
й  дух  спускає. 

Од  того  всї  они  кинули  ся  в  жаль  та 
в  плач.  На  се  надходить  отець  Норберт, 
приткнув  ся  хорій  до  живчика  тай  каже 
преспокійно:  —  » Дякуйте  Бога!  жиє  гра- 
финя і  є  у  мене  на  Бога  надїя,  що  вона 
поверне  до  здоровля.  Теперь  не  мішайте 
їй  спати,  аж  сама  збудить  ся,  а  тодї  вже 
най  її  дадуть  у  купіль,  що  я  он  налагодив«. 

В  і  сїм  годин  спала  Ґеновефа,  а  тодї  вже 
почула  себе  богато  дужчою.  Дали  її  в  ку- 
піль, котру  вона  скілька  недїль  ще  брала 
та  од  того  й  поздоровіла  і  стала  знов  та- 
ка гожа  та  сьвіжа.  яка  була  ще  до  подружа 
з  Зиґфрідом.  Та  що  вже  й  казати,  що  і  на 
замку  і  по  окрестности  лунула  радість  і 
дяка  Богу,  бо  от  якими  ничтожними  сред- 
ствами  а  доказав  Він  діл  таких  великих. 
Отцю  Норбертови  в  надгороду  дістав  ся 
хрест  зі  слоневої  кости,  мистецьке  дїло,  що 
його  Зиґфрід  у  час  війни  з  Маврами  ро- 
здобув був  за  великі  гроші.  Богу  повинна 
Ґеновефа  розщедрила  ся  для  бідних,  а  вже 
Болеслав  то  аж  розохотив  ся  до'  лікарської 
умілости,  бо  він  таки,  на  свої  повидїв,  скіль- 
ки від  неї  добра  береть  ся. 
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ГЛАВА    II. 
Сумирна  дївчина. 

Ґеновефині  батьки,  князь  Брабанцький, 
людина  богобоязна,  набожна,  права  та  лю- 
дяна тай  княжна,  що  зеркалом  сияла  між 
жінотою,  довго  ще  побули  на  замку  у  сво- 
їх дїтей,  аж  як  дочекали  ся  того,  що  їх  донька 
таки  зовсїм  одужала  і  до  сил  вернула,  то 
аж  тодї  рішили  ся'вони  домів  вертати.  Вже 
назначено  день  від'їзду,  нараз  зайшла  по- 
дїя,  яка  їх  від'їзд  віддалила 

Ввечері  на  два  днї  до  їх  від'їзду  при- 
їздить на  замок  післанець  з  сусіднього  зам- 
ку і  жадає,  аби  його  перед  Зиґфріда  вели, 
та  дає  йому  листа.  Прочитав  Зиґфрід  ли- 
ста, приказав  за  післанця  мати  старунок 
і  заповів  гостей  на  завтра.  —  А  завтра 
десь  коло  девятої  години  рано  влїтають 
у  двір  на  замок  три  лицарі  препишно  при- 
брані разом  із  своїм  почотом,  а  там  їх  зам- 
ковий війт  Вольф  привитав  сердечне,  а  двір- 
ські пажі  повели  у  замкову  сьвітлицю,  пе- 
ред увесь  двір  на  привіт.  Була  там  і  Гено- 
вефа,  а  за  нею  стояла  невідступна  єї  по- 
віренниця  Берта.  —  »Гаразд,  шановні  то- 
вариші, обізвав  ся  Зиґфрід,  дуже  я  вам 
радий,  та  ще  й  цїкавий  знати,  чому  то 
прибули  в  такім  пристрою,  мов  на  цїсар- 
ські  вибори:  —  »Кожде  сьвято  хоче  свого 
пристрою !«  —  каже  лицар  Ебергард  з  Брей- 
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тенштейн,  молодий,  сподобний,  а  видом  гар- 
ним аж  підбиваючий;  —  »тай  бачить  ся 
і\;енї,  що  ми  сьогодня  приймемо  участь 
в  великім  сьвятї.  Ти  знаєш,  пане  ґрафе,  що 
то  я  перший  возрадував  ся  щире  від  злуки 
твоєї  з  шановною  твоєю  дружиною. « 

—  »Досмертна  дяка  належить  ся  тобі 
від  мене  за  висказ  щирої  приязни.« 

—  »На  таке  то  вільно  мені*  сподіватися, 
що  гідно  підпоможеш  мене  дійти  до  мети, 
до  якої  отце  я  іду.  Побуваючи  на  сім  замку 
нераз  додивляв  ся  я,  не  даючи  сього  по 
собі  пізнати,  до  одної  чесної  і  з  душі  й 
з  тїла  препишної  панянки  і  так  вона  мене 
підбила,  що  я  й  рішив  ся  віддати  їй  свою 
руку  і  серце,  якщо  тільки  вона  мою  жер- 
тву не  відкине.  Ти  знаєш,  пане  ґрафе,  що 
чоловік  я  собі  нї  від  кого  не  зависимий, 
немає  у  мене  нї  батьків  нї  ріднї  є  у  мене 
прегарні  добра  над  Реном  і  Мозелею,  оже 
з  сього  боку  нїчо  не  стане  на  перешкоді", 
хай  тільки  ти,  ґрафе  з  своєю  годною  дру- 
жиною станете  мені'  до  помочи  у  достойної 
дами  серця  мойого. « 

—  »Ти  ми  се  ще  й  як  раді  учинити, 
каже  з  усьміхом  Геновефа,  тільки  ви  ска- 
жіть нам,  хто  є  та  люба  особа. « 

—  »Правда  дїло;  а  то  я  за  важними 
моїми  справами  не  зважав  на  те;  але  отеє 
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й  поправляю  себе:  тота  чесна  дївиця  то 
Берта,  ваша,  грабіно,  послужниця«. 

Почувши  се  Берта  стревожила  ся  та 
засоромлена  спустила  очи  до-долу.  А  то  і 
саліа  Ґеновефа  здивувала  ся  і  не  вміла  по- 
розуміти  лицаря  і  річ  його;  таже  їй  нїяк 
не  могло  в  голові  помістити  ся  аби  лицарь 
такий  родовитий,  який  був  Ебергард,  аби 
він  таки  на  правду  волю  мав  одружити  ся 
з  дївчиною  низького  роду. 

—  «Розумію  я  вас,  достойна  панїє,« 
каже  на  те  Ебергард,  »чому  то  ви  з  моєї 
річи  здивовані  і  мовчите,  та  тільки  на  своє 
достойне  подруже  допитливим  зором  по- 
глядаєте. Тяжко  тобі  у  тім  порозуміти  ся, 
що  лицар  з  висшого  стану  готовий  дру- 
жити ся  з  дочкою  вашого  замкового  сто- 
рожа, хоч  вона  не  рівня  мені  родом.  А  я 
не  потаю  ся  вам  признати  ся,  що  я  вис- 
ший  над  такі  упередженя  та  непохитно 
готовий  одружити  з  одною  тільки  Бертою. 
Отже  ти,  годна  панно,  будь  ласка  рішити 
мою  долю.« 

Попросила  Берта  у  своєї  панїї  дозволу 
обізвати  ся,  то  панія  не  боронила,  так  вона 
й  каже  засоромлена: 

»Воля  ваша,  родовитий  лицарю,  возне- 
сти мене  на  достоїнство  вабного  подружя, 
тота  воля  для  мене  і  честь  і  нїчим  не  за- 
служена; бо  і  се  я  добре  розумію,  що  схи- 
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снувавши  з  вашого  серця  то  я-б  і  нечемна 
була  і  дуже  відвічальна,  бо  чи  нинї  чи  за- 
втра а  не  одно  могло-б  перемінити  ся  і  при- 
звести тебе  до  обридженя  та  заставити  тебе 
пожалувати  свойого  поступку. « 

—  «Здорово  и  немало  надумав  ся,  а 
то  я  й  безпечний  перед  обридженєм  і  жа- 
лем; а  що  вже  ваше  добре  серце  і  ум,  то 
безперечне  стануть  мені"  за  родові  герби. 
Та  тільки  порозумів  я  з  слів  ваших,  що 
не  зайти  мені'  до  бажаної  мети  без  підмо- 
ги графа  Зиґфріда.  Так  заступись  ти  за 
мною  з  ласки  своєї,  Графе. « 

—  »Бачить  ся  менї,  що  моє  слово  не 
богато  що  тут  поможе,  бо  на  мою  гадку 
то  Берта  дуже  розумно  дивить  ся  на  тоту 
справу.  —  А  тобі  як  бачить  ся,  отче  Нор- 
берте  ?« 

—  »Коли-б  ґраф  не  взяв  менї  за-зле 
і  дозволив  висказати  ся  з  своїми  гадками 
на-віч  з  батьком  Берти,  то  я-б  його  зараз 
закликав  сюди.« 

На  графів  приказ  призвано  Бенона,  а 
тоді"  каже  до  його  Норберт: 

—  »Беноне,  достойний  лицарь  Ебергард 
з  Брейтенштейн  сватаєть  ся  до  твоєї  дочки 
Берти,  але  вона  готова  зрікти  ся  того  ща- 
стя, і  то  ізза  свого  убожства  і  низького 
роду.  Щож  ти  скажеш  на  сей  Бертин  рі- 
шинець  ?« 
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Стрівожив  ся  від  тих  слів  сторож,  бо 
так  і  видно  було,  як  він  з  своїми  гадками 
бореть  ся;  нарешті"  припав  він  перед  Зиґ- 
фрідом  на  вколїшки  і  з  молючим  зором 
каже:  —  »Ти  не  прогнїви  ся,  ласкавий  пане, 
на  мене,  що  довго  таїв  я  перед  тобою  ва- 
жну тайну;  мовчав  я,  бояв  ся  аби  відкри- 
ваючи тайну  не  заподіяти  Бертї  якого  лиха. 
Але  під  сю  пору  то  єї  щастє  зовсім  зави- 
симе  од  того,  чи  відкриєть  ся  тайну,  тим 
то  довше  мовчати  мені'  не  годить  ся.  —  Не 
дочкою  мені'  Берта,  тільки  годованницею, 
а  роду  вона  шляхотського.« 

—  Ей  най,  батьку!  Най  уже  буду  я  то- 
бі дочкою!  відозвала  ся  Берта  та  так  і  при- 
пала до  грудей  сторожеви. 

З'уміли  ся  всі*  від  дива,  один  тільки 
Ебергард  каже:  »Про  мене  вість  ся  зовсім 
байдужна;  вона  тим  одним  цікава,  що  Бер- 
ту  припинить  в  єї  надумках.« 

Тоді*  вже  сторож  таку  розповів  сторію. 
—  »Буде  тому  лїть  дванайцять,  шукали  ми 
з  жінкою  служби  ідучи  з  Моґунції  до  Ко- 
блєнції.  Змучені  дорогою  припочили  ми  над 
берегом  Рену  під  вистаючою  скелею,  понад 
котрою  у-гору  здоймав  ся  великий  замок. 
Побули  ми  там  зо  пів  години,  споглядаючи 
на  пливучі  кораблі',  як  нараз  з  вікна  зам- 
кового кинуть  у  воду  кошик  прикритий. 
До  кошика,  так  і  бачило  ся,  привязано  мо- 
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туз  а  на  його  кінци  камінь,  безперечне 
в  тій  гадцї,  щоб  він  тягаром  своїм  затопив 
кошик.  Але  летючи.  камінь  відвязав  ся  і 
бовтнув  в  воду,  а  тимчасом  кошик  сплив 
на  водї  і  придержав  ся  так  довго,  що  я  міг 
прибігти  і  списом  притягнути  його  до  себе. 
Добули  ми  кошик  з  води,  втворяємо,  а  там 
у  йому  гарне  дитятко  так  і  улибаєть  ся 
до  нас;  дитя  обвите  ковдрою  та  так  і  ви 
що  винято  його  з  колиски  і  вложено  із  ко- 
шик, щоб  його  втопити.  Так  і  видко  с 
що  Господь  зробив  мені  тоту  ласку 
я  тій  дитині  житє  вратував;  догадав  с 
що  з  Божої  волї  менї-б  з  жінкою  з  . 
ків  дитятї  стати;  а  Господь  поблагословив 
наші  добрі  замисли,  бо  зараз  по  сім  найшов 
я  собі  службу  у  графа,  теперішнього  сво- 
його пана.  Зараз  у  першій  господі'  розві- 
дував я,  чий  то  замок,  де  то  задумано  було 
убити  дитину,  та  там  мені  й  сказали,  що 
лицар  та  властитель  замка,  Ульріх  Плє- 
тенберг  тай  подруже  його,  Люд.міла,  то  во- 
ни одно  за  другим  хутко  померли,  а  оди- 
нока по  їх  дїдичка  Берта  таки  не  далека 
від  смерти;  сказали  мені'  ще,  що  їх  далекий 
свояк,  Степан  Еберик,  до  тої  спадщини 
право  собі  робить  та  добрами  по  своїй  впо- 
добі вже  й  завідує. « 

—  »Ей,  горе  тобі,  старий  грішниче  Сте- 
пане!«  —  перебив    Ебергард.   —  На  шиї  у 
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дитяти  найшли  ми  тонюський  сталевий 
ланцюшок,  а  в  середині'  в  їм  на  замочку 
висїчено  герба.  Оце  вам  і  ланцюх.« 

Всї  зараз  добре  придивили  ся  до  герба 
та  так  в  один  голос  і  пізнали  в  їм  Ульрі- 
хового  Плєтенберґового  герба,  а  Граф  ще 
й  додав:  —  »Тут  так  і  видко  безпечне,  що 
се  герб  Плєтенберґів;  але  по  при  все  те 
чи  так  і  можно  прийняти  як  річ  непоми- 
лену,  що  як  раз  і  є  се  дитя  Плєтенбер- 
ґовою  дочкою,  ізза  того  що  воно  носило 
на  шиї  сього  хрестика,  значить  ся,  що  оця 
Берта  то  як  раз  Берта  Плєтенберґ?  — 
в  тім  ще  годить  ся  сумнївати  ся.« 

—  »А  за  мною  є  змога  розвіяти  той 
сумнїв,  каже  отець  Норберт.  »3а  кілька 
лїт  до  сього  був  я  у  хорої  Бенової  жінки, 
тодї  бачив  я  на  столику  коло  ліжка 
сей  саме  ланцюх,  котрий  ми  оце  обзирали. 
Тодї  то  питав  я  її,  яким  способом  попав 
той  ланцюшок  у  єї  руки  ?  Вона  розказала 
менї  подію  як  раз  отак,  як  оце  розказав 
Бено.  Догадував  ся  я,  що  сторожова  виго- 
дованиця  може  бути  дочкою  померших  Плє- 
терів,  і  се  менї  тим  яснїще  ставало  в  гадцї, 
бо  і  нагло  счезла  сїмя  тота  і  Еберикові 
поступки,  бачило  ся,  вказували  на  те.  — 
Незабавки,  поки  той  здогад  в  сьвіжій  сто- 
яв ще  памяти,  стрГтив  ся  я  при  якійсь  о- 
казії  зі  старим  знеможеним  пажом.  На  моє 
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-жадане  зізнав  він  для  спокою  своєї  сові- 
сти при  сьвідках,  що  він  служив  у  Степана 
Еберика  і  поспіл  з  їм  гостив  на  замку  у 
Ульріха  Плєтенберґа.  По  смерти  обоїх  Плє- 
тенберґів  пан  його  і  приказом  і  щедрою 
заплатою  приневолив  його  відсунути  пере- 
шкоду до  спадку  дібр,  підмовив  його  зі- 
гнати зі  сьвіта  Берту,  одиноку  дочку  Плє- 
тенберґів.  —  От  він  підмовлений  склав  ди- 
тя в  кошик,  пригрузив  до  його  камінь  і  крізь 
замкове  вікно  у  Рен  швиргонув,  а  там  то 
дитя  і  не  казати  що  смерть  постигла.  — 
Оце  вам  змальована  вся  пригода.  Коли-б 
треба  того,  то  і  я  і  сьвідки  тут  названі  а 
також  виноватець,  всї  ми  можемо  свою  за- 
яву поновити  навіч  краєвої  власти,  до  якої 
справа  приналежить;  а  вже  тота  власть  на 
основі  тих  зізнань  признасть  Берту  доч- 
кою Плєтенберґам  і  дїдичкою  їх  майна. 
Аби-б  захоронити  Берту  од  смерти  з  руки 
Еберика  і  пажа,  що  доконав  убийства,  то 
тримали  ми  всю  історію  в  тайні  і  я  і  сьвід- 
ки. Але  нинї  годно  заопікуєть  ся  Бертою 
лицар  Ебергард  і  доля  єї  домагаєть  ся  ви- 
явити тайну,  тимто  довша  мовчанка  була-б 
злочином. « 

Берта  і  Геновефа  благали  пощади  для 
провинників,  а  Ебергард  заявив,  що  він  не 
вимагає  доказів  Бертиного  роду,  бо  і  без 
шляхотства  є  вона  йому  сама  собою  доста 
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дорога,  а  вже  з  Ебериком  то  він  розпра- 
вить ся  іменем,  як  що  він  самий  доброхіть 
не  вступить  ся.  —  В  сей  спосіб  одсунуто 
всяку  перекладину,  а  тоді'  на  бажане  Ебер- 
гарда  і  за  дозволом  Берти  поблагословив 
новоженців  отець  Норберт  в  замковій  ка-' 
плици.  Весїлє  одложено  на  пізнїйше  і  при- 
значено для  його  Ебергардів  замок. 

Під  вечер  того  самого  дня  в  смутку 
розпращала  ся  Берта,  жалем  сповняючи 
передовсім  Геновефу  та  свойого  опікуна 
Бена.  Ревне  плакала  Берта  з  жалю  за  сво- 
їм здогадним  батьком,  а  то  і  йому  серце 
пукало  за  дорогою  небогою.  Та  розвіяв  ті 
жалі  Ебергард,   кажучи: 

—  По-що  ще  те  нарікання?!  На  його 
знайдеть  ся  легкий  лїк.  Як  що  ґраф  Зиґ- 
фрід  на  те  призволить,  хоч  тілької  з'уваги 
я  од  його  й  надію  ся,  так  возьмемо  ми 
з  собою  Бенона  і  зробимо  його  на  замку 
війтом;  ну  тай  от  як  останете  ви  близькі 
до  себе  і  не  розлучені. « 

Хоч  як  наручний  був  Бено  для  Зиґфрі- 
да,  та  всеж  таки  пообітцяв  ся  він  одпустити 
зі  служби  доброго  слугу,  аби-б  тільки  ді- 
брав собі  спосібного  намістника.  Оцим  за- 
спокоєна Берта  одїхала  разом  з  мужо.м  і 
цїлим  почотом  на  замок  до  Ебергарда. 

В  чотирнайцять  днїв  по  від'їздї  одбув 
Ебергард    весїлє    своє.    Приїхали    на    його 
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прошені  і  князь  та  княгиня  Брабатськг 
і  дооколичні  панове.  Нїщо  і  казати,  що 
•  так  довго  Бертина  історія  не  могла  остати* 
тайною,  тимто  як  дійшла  вона  до  Еберика, 
то  сильно  його  стревожила.  Певен  був  він, 
що  лицар  такий  хоробрий  як  Ебергард  вже 
не  поблажить  йому  кривду  заподіяну  те- 
перішному  його  подружу,  тай  що  боротьба 
оця  то  вже  неодмінно  загибок  йому  при- 
несе. Оже  так  признаючи  себе  за  слабшого, 
розглянув  ся  він  у  всїм  і  дещо  було  на 
замку  цїннїйше,  те  всьо  зачистив  і  сам  за- 
брав тайком  підземельним  ходом.  Покла- 
даючи  ся  на  свою  чисту  справу  і  не  тер- 
плючи  одволїкати  з  карою  на  провинника 
Ебергард  не  дожидав  ся  на  приречену  під- 
могу, нї;  він  негайно  підступає  під  замок 
Плєтенберґ  і  займає  його  без  всякої  спет 
речки. 

Од  сього  легкого  та  справедливого  под- 
бою  всякому  чесному  чоловіку  лекше  на 
душі  стало,  але  в  один  час  на  всю  сторону 
велике  спало  нещастє.  Покинувши  замок 
став  Еберик  на  чолї  банди  опришків,  по- 
падав та  обдирав  подорожніх,  нападав  на 
хати  і  замки,  убивав,  обдирав  і  в  неволю 
волїк  людей,  аби  одкуп  добути;  одно  слово, 
він  став  за  пострах  для  всякого.  Але  і  на 
тому  не  конець  справі;  правда,  що  нама- 
гано    схопити    його    банду,    але    все  якось 
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попадали  ся  в  руки  ледви  частинні,  малі 
оддїли,  бо  він  нїколи  не  виступає  було 
з  всїєю  своєю  силою;  знов  же  од  полоне- 
них то  не  годен  був  розвідати  ся  про  його 
лежі,  бо  він  з  їм и  умів  заховати  ся  навіть 
од  союзників.  Звичайне  признавали  ся  вони 
вже  що  найбільше  до  того,  що  жиє  він 
в  просторій  підземній  печері  над  Реном,  але 
вони  і  того  не  вміли  сказати,  чи  на  пра- 
вім березі'  ріки  тої  чи  на  лівім.  А  вже  до- 
рогу до  тої  печери  означити  то  не  годні 
були,  бо  Еберик  і  заводив  їх  туди  і  відти 
виводив  з  тої  садиби  з  завязаними  очима; 
одна  тільки  старшина  могла  знати  до  неї 
дорогу. 


ОДДЇЛ  III. 
Прочани. 

Під  час  такого  безпокою  всі"  замки 
в  краю  так  як  під  час  війни  заосмотрені 
були  в  харчі,  сторожа  стояла  скріплена, 
бо  кожде  дожидало  нападу;  а  панове,  як 
вже  зважили  ся  коли  на  звичайну  охоту 
на  ловах,  то  це  могли  зробити  тільки  при 
найбільшій  обережности  і  небагато  одста- 
ючи  од  осель  своїх. 

Що  вже  Зиґфрід,  то  він  дуже  оберігав 
оя,  бо  донесено  йому,  що  Еберик  мстити 
ся  на  йому   збираєть    ся    за  тото,  що  він 
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злочин  його  одкрити  причинив  ся;  крім 
того  на  добич  обильну  надїяв  ся  Еберик 
у  богатого  ґрафа.  Тим  то  Зиґфрід  в  день 
дозволяв  своїм  людям  більше  спочивати, 
аби-б  в  ночі  лїпше  стерегли  ся.  Вечерамй 
збирав  він  слугів  у  залї  і  там  при  Геновефіг 
Болеславі  та  отцю  Норбертї  розповідав  лю- 
дям всїлякі  поучаючі  позісти.  В  часахтих го- 
ворило ся  найбільше  про  Землю  святу,  про 
край,  де  родив  ся,  жив  тай  помер  ІсусХри- 
стос,  до  землі'  тої  найбільше  ходжено  на 
прощу,  тим  то  і  на  тих  вечерах  найбільше 
за  неї  говорило  ся.  Кунц  і  Гінц,  котрим 
Ґоло  припоручив  був  Геновефу  спрятати,  во- 
ни дарували  їй  житє,  але  за  те  що  лихуна 
ошукали,  од  того  бояли  ся  кари  для  себе, 
бо  знали  що  він  мстити  меть  ся,  най  лиш 
правда  виявить  ся.  Але  з  другого  боку 
почували  вони  себе  і  виноватими,  бо  сего 
всеж  таки  збуйови  служили,  тому  то  хо- 
дили і  вони  на  прощу  до  Божого  гробу 
аж  у  Єрусалим.  Вернувши  до  дому  дістали 
ся  на  службу  до  Зиґфріда,  то  розказували 
тепер  про  свої  пригоди  в  дорозі'  та  про- 
зьвірства,  яких  допускали  ся  Турки  на  хри- 
стіянах.  Замковий  війт  Вольф  може  був 
в  Землї  сьвятій,  а  у  його  від  старости  па- 
мять  була  дуже  притьмарена,  так  ьін  і  не 
відав,  од  чого  розпочати.  Але  отець  Нор- 
берт  знав  за  його  подорожі  та  пригоди,  от 
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і  пригадав  він  йому  цїкаву  дуже  подорож 
його  з  архіепіскопом  Зиґфрідом  з  Епштейн, 
а  тоді"  старовина  й  став  розказувати: 

—  »Року1064.  бачило  ся,  неначе-б  всі" 
люде,  і  молоде  й  старе,  і  убоге  й  багате, 
наче-б  всяке  збирало  ся  кидати  свою  оби- 
тель, йти  у  Єрусалим  та  мечем  одбирати 
од  невірних  гріб  Христовий.  Служив  я  тодї 
товаришем,  при  стражі  архіепіскопа  Зиґ- 
фріда  з  Епштейн;  був  то  єрей  хоробрий, 
хоч  у  пятьдесятцї,  але  з  себе  такий  жва- 
вий та  здоровий,  що  неодного  молодика 
перескочити  годен  був.  Вже  кінчили  зби- 
рати ся  в  дорогу,  як  я  став  просити  сво- 
його пана,  аби-б  зволив  не  виключати  ме- 
не з  поміж  своїх  товаришів;  знав  він  моє 
привязанє  до  його  особи  та  що  в  потребі 
я  перший  і  жваво  рубаю,  так  він  й  при- 
пилив  ся  до  моєї  прісьби. 

З  осеню  вибрали  ся  ми  в  дорогу.  Крім 
мого  пана  архіепіскопа  моґунцького  нале- 
жали до  нашої  компанії  ще  біскупи  Гінтер 
з  Бамберґу,  Отто  з  Реґенсбурґу  і  Вільгельм 
з  Утрехту  тай  багато  знаменитих  панів 
француських.  Та  не  як  непоказні,  сумирні 
путники  йшли  ті  панове  у  Єрусалим,  але 
з  найбільшою  можливою  пишнотою,  і  се 
не  через  зарозумілість  свою,  тільки  бажа- 
ючи показати  невірі,  що  хоч  які  великі  па- 
нове, а  таки  ідуть  вони  поклонити  ся  Хри- 
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стовому  гробови.    Була    се    гадка  набожна 
але  непроворна,   бо    люди  тих  країв,  куди' 
ми  йшли,   позираючи  на  пишні  наші  строї, 
обсипані   сріблом  і  клейнодами,    на  дорогу 
зброюіконї,  такі  спокушували  ся  всім  тим, 
тим-то  проходило    ся    нам  дуже  оберігати 
ся,  аби  за  тими  багацтвами  не  пострадати 
житя.  —  Почерез    Лідію,    провінцію  Малої 
Азії  прибули  ми  яко-тако  щасливо  у  край 
Сараценів,   чи  то  по  їхньому  Арабів.   Народ 
се  захланний  на  здобич,  а  до  розбою  зви- 
чний. Вість  про  нашу  пишну  ватагу  дійшла 
до  них  борше,  чим  ми  з'оглянули  ся,  а  о- 
хота    пограбувати    нас    зібрала  їх  в  такій 
силї,  що    жваво    на    нас    напали,    коли  ми 
зробили  день  дороги  за  Румлю.  Між  нами 
було    кілька    сьвященників    і    черцїв;  вони 
були  тої  хибної  гадки,  що  тоту  зволоч  о- 
пришків    легко    прийдеть    ся    присмирити, 
аби-б    тільки    не    полїнувати    ся  помахати 
мечем  та  списом,  та  ще  тому,  хто  збруєю 
закритий  перед  стрілами  та  легкими  стріль- 
нами.  Та  де  там!  Хто  такої  був  гадки,  той 
видко  не  знав,    як    воюють  Араби,  і  неза- 
бавки  переконав  ся  в  тім.  Зі  всїх  боків  об- 
скочені   жвавою  кіннотою  ті  тяжко  з'одя- 
гнені  і  на    тяжких    конях    їздцї    не    могли 
оперти   ся  їх  нападови,  тому  то  легко  ки- 
дано їх  доземлї,    як    оком    мигнути  так  їх 
хутко  убивано  і  обдерто-обрабовано  зі  всьо- 
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го.  Я  самий  попав  було  не  в  аби-яку  біду, 
як  на  щастє  побачив  я,  що  пан  мій  в  не- 
безпеці'; рубаючи  на  ліво  й  на  право  зро- 
бив я  собі  до  него  дорогу  і  оборонив  я 
його.  Та  тодї  то  й  бачив  я,  як  біскуп  Віль- 
гельм  з  Утрехтузконя  впав  тай  погиб  на 
боєвищі,  де  з  нього  Сярацени  всьо  здерли, 
а  я  помочи  дати  не  годен  був. 

Тодї  то  не  то  аби  позбути  ся  на- 
пасти, але  аби  таки  безпечний  загибок  від 
себе  віддалити,  так  пустили  ся  ми  до  ка- 
міня,  а  там  його  було  подостатком;  от  тим 
то  камінєм  мов  градом  обсипали  ми  Ара- 
бів і  ледви  так  цофнули  ся  ми  до  недале- 
кого села,  що  так  звало  ся,  як  он  те,  де 
Ісус  найбільше  пробував,  до  Кафарнаум. 
Без  страти  добили  ся  ми  туди  щасливо. 
Був  в  тім  селї  якийсь  поверховий  будинок, 
обедений  муром;  там  ми  схоронили  ся.  Ар- 
хіепіскоп  Моґунцький  і  біскуп  бамберський 
заняли  поверх,  біскуп  реґенсбурґський  з 
сьвященниками  і  деякими  панами  розло- 
жили  ся  в  долині",  а  вже  ми  то  попід  мури 
засїли,  що  хоч  доста  високі  і  слабкі,  а  все 
таки  захист  нам  давали  перед  ворожими 
стрільнами.  З-поза  тих  мурів  камінєм  шпу- 
ряли  ми  на  нападаючих  бісурменів  і  це  нам 
не  спуще  вело  ся;  конї  арабські  поцїлені 
нашими  стрільнами  ставали  дуба  і  разом 
з  їздцями  кидали  ся    розбивати  свої  ряди. 
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Стріли  з  луків    на    нас    пускані    невелику 
шкоду  нам    заподївали.    Наша  рать  вилаз- 
.ками  мучила  ворога  та  і  ми  на  фронті*  не 
мало     покалічили    і    людей    і    коней;    тодї 
вже  здавало  ся,  що  ворог  голодом  нас  взяти 
хоче,  бо  перестав    на    нас  перти,  тількиж 
тодї  і  нам  стало  легше  по  довгій  та  тяжкій 
борбі.  А  того  одпочивку  нам  ще  й  як  треба 
було,  бо  як  нас  в  велику  пятницю  напали, 
то  ввесь   день    і    ніч,    і    всю    суботу  і  всю 
ніч  аж  до    третьої    години  в  недїлю  прий- 
шло ся  нам  бороти  ся.  Отже  чи  диво,  що 
ми  не  спавши  дві   ночи    та    від  безвпинної 
боротьби    і    безпотрібного    підкріплїня    то 
таки  зовсїм  з  сил  опали;  а  тимчасом  Ара- 
бів в  двайцятеро  було  більше,  то  вони  чер- 
гою атакували  нас    Але  одпочавши  кілька 
годин  знов  на    нас  напали  скажено,   а  по- 
між нами  повстали  шепоти  про  здачу.   Оно 
то    й  справді'  здавало  ся,    що  такими  при- 
слабілими  силами  годї  бороти  ся,  а  й  Ара- 
би, бачило  ся,  важать  тільки  на  наші  скар- 
би, то  й    надїяти    ся    мож    було,    що  вони 
нас    пустять     вольних,    аби    ми    тільки    їм 
скарби  дали.    Нашу    однодушну    охоту  до 
здачі  обвістили    ми    Сарацена.м   нашим   пе- 
рекладчиком.  Тодї  то  ватажок  в  сімнадця- 
теро коней  заїхав  у  двір,  а  синови  прика- 
зав  на  брамі  нїкого   більш  не  пускати,  бо 
бояв  ся,  щоб  добичузнас  взяту  силоміцю 
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не  розхапано.  По  драбинї  дібрав  ся  він  на 
поверх.  Біскуп  Гінтер,  не  стільки  ізза  літ 
своїх  скільки  ізза  чеснот  та  ставности  ша- 
новитий,  коротко  розтолкував  начальни- 
ковії, що  ми  здаємо  всьо  наше  богатство, 
та  крім  одежі  нічого  собі  не  лишаємо,  хай 
тільки  без  всякої  напасти  пустить  нас  до 
нашої  мети. 

—  »Як?«  —  верескне  Сарацен,  бо  він 
так  і  думав,  що  всї  ми  у  його  кишени.  — 
»Як?  моя  річ  писати  вам  услівя,  не  ваша! 
Ви  побіджені,  а  я  побідник!  Аби  вас  на 
довго  в  сумнїві  не  оставляти,  то  я  вам  за- 
повідаю виразно,  що  все  майно  ваше  то 
моя  питоменність,  а  ваші  голови  призна- 
чені на  пімсту  моїм  товаришам.  Оце  вам 
вашадоля,  тай  вам  я  зараз  дам  з  неїзразок.« 

По  сих  словах  здоймив  з  голови  своєї 
турбан,  розвинув  з  його  пасочок,  зробив 
з  його  зачморок  і  намахнув  ся  закинути 
його  біскупови  на  шию;  але  сей  з  цїлої 
сили  тріснув  поганця  в  лице  і  на  землю 
пришив,  кажучи:  —  »Опришку,  отже  то- 
бі кара  за  те,  що  осьмілив  ся  руку  здой- 
мити  на  Божого  помазанника!«  Від  такої 
сьміливости  набрали  духа  присутні,  кину- 
ли ся  на  Сарацена  і  звязали  його  мов  ба- 
рана. Як  вість  про  те  дійшла  до  путників 
на  долині',  та  вони  так  само  обладили  і  тих 
сімнадцять  товаришів  його. 
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Сею  несподіваною  переміною  справи 
зворушені  путннки  забули  на  змучене, 
здали  ся  на  волю  Божу,  прикро  закрича- 
ли тай  за  одним  замахом  виперли  непри- 
ятельську  сторожу  з  брами,  закидуючи  єї 
наново.  З  свого  боку  гадали  собі  Сараце- 
ни,  що  ми  їм  товаришів  їх  вирізали,  тому 
збирали  ся  вони  йти  на  нас  шаленим  при- 
ступом. Але  як  ми  се  пронюхали,  то  при- 
вели ми  повязаних  наших  полоненників  і 
наставили  їх  на  неприятельські  стріли.  І 
наші  товмачі  і  самі  невольники  спинили 
розмах  своїх,  розтолковуючи,  що  вони  ва- 
жать на  їх  житє.  Навіть  начальників  син, 
оберігаючи  батькови  житє,  поспіл  з  одно- 
думцями одганяв  напасників  і  в  сей  спо- 
сіб боронив  нас. 

»Під  час  тої  метушнї  дістав  ся  до  нас 
з'одягнений  по  сараценськи  один  з  тих 
христіян,  що  в  пятницю  під  час  нападу 
всьо  покинули  та  в  утечі  до  Румлї  житє 
спасали.  Мовь  янгол  з  неба  принїс  він 
нам  радісну  новину,  що  вони  дали  знати 
про  нашу  біду  і  просили  за  нами  султа- 
нового намістника  з  Румлї,  а  він  оце  й  іде 
нас  визволяти.  В  кілька  годин  так  і  появи- 
ла  ся  передня  його  сторожа,  та  Араби  по- 
кмітивши  її,  сполохані  пирхли. 

»Небавки  на  чолї  значного  віддїлу  в'ї- 
хав намістник,  а  ми  привитали  його  з  за- 
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хватом  і  радо,  хоч  нїгде  правди  дїти,  не 
без  потаєного  страху,  бо  сеж  нам  не  мог- 
ло влїзти  в  голову,  яким  чином  міг  маго- 
метанець,  оже  неприклонний  для  христіян, 
як  міг  він  бути  такий  поквапний  нам  по- 
магати і  то  проти  своїх  родимцїв;  нам  ба- 
чило ся,  що  ми  з  одного  нещастя  в  друге 
так  і  впадемо.  Але  начальники  наші  лїпше 
від  нас  знали  спосіб  гадкованя  турецький, 
знали  їх  захланність  на  гроші,  знали  й  від- 
носини тутешні,  тому  то  вони  й  не  бояли 
ся. 

«Ввійшовши  з  війском  у  двір  наміст- 
ник  перш  за  все  казав  ставити  перед  себе 
пійманих  невольників.  Уважно  прислухав 
ся  він  до  розповіди  про  напад,  призирав 
ся  до  полонених,  а  як  наші  розказ  скін- 
чили, то  він  похвалив  нашу  хоробрість  і 
в  імени  султана  дякував  нам,  що  ми  так 
хоробро  причинили  ся  до  обчищеня  краю 
від  банди  збуїв.  Невольників  дав  він  під 
сторожу,  щоб  яко  збуїв  гідних  кари,  від- 
дати під  суд  калїфови.  Від  нас  приймив 
він  в  дарунку  більші  гроші,  в  чім  йому 
найбільше  й  розходило  ся  та  й  на  його 
він  безпечне  понадїяв  ся;  від  тогож  дарун- 
ку він  для  нас  й  посолод'їв :  Зараз  взяв  нас 
з  собою  до  Румлї,  де  ми  одпочили,  а  від- 
так його  військо  одвело  нас  аж  у  Єруса- 
лим. Там    зайшли  ми  без   всякої    пригоди,. 
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набожно  обійшли  ми  всяке  сьвяте  місце 
в  городї  і  навколо  його  і  під  тою  самою 
сторожею  вернули  ии  аж  у  Лїдію,  та  ле- 
дви  змогли  ми  як  слїд  оддякувати  Богу  за 
визвіл  із  тільких  небезпек.  А  всеж  годить 
ся  мені'  признати  ся,  що  свобідно  дихнути 
то  могли  ми  аж  в  христіянськім  краю.  Ба- 
чите заїле  ворогованнє  Турків  проти  хри- 
стіянам,  ті  муки,  на  які  Турки  завдають 
їх,  те  здирство  од  уряду,  яке  вдоволити 
треба,  ті  засїдки  і  напасть,  на  які  на  ко- 
ждім  ступінї  треба  бути  зладженим,  це  все 
бачити  значить  тілько,  що  спровола  а  му- 
чено конати.  Щасливий  той,  хто  жиє  в 
краю,  де  уряд  правий  і  урядники  совістні! 
Горе  тому,  що  відданий  на  здирства  опри- 
шків, де  до  правди  ледві  великою  оплатью 
можно  докупити  ся.« 

Так  закінчив  Вольф  свій  розказ,  а  мо- 
лодий Болеслав  з  завзяттєм  додав,  що  як 
'но  він  підросте,  аби  могти  мечем  годно 
воювати,  то  зараз  він  піде  у  сьвяту  Зем- 
лю. Зиґфрід  додав,  що  і  він  чує  за  собою 
тоту  повинність,  щоб  вирівнати  рахунки 
з  Богом  за  похибку  в  тім,  що  безрозваж- 
но  прогнав  було  подруже  своє  і  сина,  а 
тепер  слїд  би  дякувати  Бога  за  чудесне 
спасїнє  житя  подружю.  Від  тих  споминів 
за  пережиті  лиха  сльозами  вмила  ся  Ґе- 
новефа,  але  вона  потаїла  се,  а  склонивши 
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голову  до  сина,  що  їй  в  ногах  сидїв,  вона 
і  , каже:  — »Вжеж  ти,  Больку,  і  мене  хиба 
возьмешь  з  собою  ?  Ти  тілько  покмітуй  со- 
бі, як  би  я  безпокоїла  ся  за  вами,  як  би 
ви  тут  мене  самую  лишили;  як  би  знов 
таки  і  ви  журили  ся  мною!  а  тож  і  я  по- 
винна Богу  дяку  оддати  за  наше  спасеніє! 
От  і  стало  на  тім,  що  всї  троє  виберуть 
ся  в  дорогу  до  Божого  гробу  Постанову 
оту  вони  й  довершили,  хоч  і  з  богато  біль- 
шим болем,  чим  оце  собі  вони  укладали. 

Тепер  загадав  ще  граф  отцю  Норбер- 
тови,  щоб  розповів  коротко  подїї  тих  місць 
сьвятих,  які  вже  дуже  прославили  ся  чу- 
дами  Христовими  в  Єрусалимі  і  довкола 
його,  а  от.  Норберт  став  казати:  —  «Мі- 
сто Єрусалим  се  давна  столиця  жидівсько- 
го народа  і  краю  його;  була  там  пишна 
святиня  на  честь  Єдиного  Бога,  там  то  як 
приказав  Мойсей  жиди  що  року  три  рази 
сходили  ся  Богу  хвалу  віддати.  Але  став 
народ  все  більш  за  Бога  забувати,  а  Го- 
сподь допустив,  що  жидам  инший,  чужий, 
римський  заволодїв  нарід.  Та  всеж  таки 
відтак  змилосердив  ся  Господь  над  жидами 
і  зіслав  до  їх  Ісуса,  щоб  він  долю  і  сього 
народа  і  всїх  людей  спасав  своєю  смертию 
і  наукою  своєю.  Многі  увірили  в  Христа, 
але  більша  пайка  народа  затверділа  в  сво- 
їй слїпотї,   оце  бо  хотїв  Христос  наверну- 
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ти  їх  до  Бога,  і  тим  їх  долю  поправити,  а 
вони  бунт  зняли  проти  Римлянам  і  тим 
гадали  край  рідний  підняти.  Тодї  р.  71  па 
Христї  бунт  усмиряти  під  Єрусалим  під- 
ступив Тит,  син  цїсаря  Веспазіяна;  жиди 
завзято  одбивали  ся,  так  він  зруйнував 
всьо  місто,  лишаючи  всього  три  вежі  і 
муру  частинку  од  заходу  сонця,  а  народа 
жидївського  витратив  він  кілька  мілїйонів. 
Зараз  по  сїм  і  жиди  і  христіяне  стали  зби- 
рати ся  і  сїдати  в  Єрусалимі.  Знов  збун- 
тували ся  жиди  під  якимось  Баркохебою, 
але  тодї  цїсар  Гадріях  знищив  Єрусалим 
до  нащадку  тай  задумав  обмерзити  жидо- 
ві' сьвяту  їх  памятку,  оже  там  де  стояла 
єрусалимська  святиня,  там  збудовано  бо- 
жницю Юпітерови,  а  де  був  гріб  Христовий 
там  божницю  Венері.  Аж  цїсар  Констан- 
тин  вже  христіянином  став,  так  і  він  і  на- 
божна його  мати  св.  Олена,  обоє  вони  по- 
вернули свою  набожну  увагу  на  Єрусалим 
а  передовсім  на  святі  місця.  В  звалищах 
Кальварії  віднайша  вона  хреста  Господньо- 
го; вона  повалила  божницї  та  поклала  гар- 
ні церкви  на  оливній  горі,  там  де  Христос 
на  небо  зняв  ся,  а  другу  в  Вефлеємі,  де 
Христос  родив  ся;  а  самий  цїсар  поклав 
чудову  церков  Воскресенія  Христового, 
там  де  гріб  і  Кальварія.  За  пізнїйших  цї- 
сарів  римських  і  инші    місця    памятні   по- 


дїями  з  житя  Христового,  приздоблено  цер- 
квами і  манастирями.    Потім  того  розпала 
ся    держава    римська  на    західну  і  східну; 
в  західній   столицею  був    Рим,  а  у  східній 
1  Константинопіль,    кожда  мала    свойого    цї- 
саря,  а  до  тої   другої    приналежала    Пале- 
стина чи  то  Сьвята  Земля  з  Єрусалимом. 
Східна    держава    стала    трохи    по    трохи 
приопадати,    не    благословив    Господь,    бо 
вони  стали    байдужі  до    батьківської  віри. 
Р.  616.,  король  перський  Козроес  II.  силою 
добув  Єрусалима,  церкви  ограбив  й  хреста 
Господнього,  той  найкращий  клейнод  хри- 
стіянський    забрав  він,    більш    чим    36.000 
людей  замучив,  а  богато  в  неволю  поволїк, 
як    от    патріярха    Захарію.    Правда    що    в 
дванадцять  лїт  по    сїм  відбив  ся  цїсар    Ге- 
раклїй-;    Персів    побідив    він,  одняв    Єруса- 
лим і  добич    забрану,    визволив    Патріяха, 
а  хреста  Господнього    то  на  питомих  пле- 
чах принїс  у  храм  Воскресенія  Господньо- 
го. 

Тількиж  потїха  тота  недовго  тревала; 
через  кілька  лїт  попав  Єрусалим  в  руки 
калїфови  Омарови.  Довго  й  хоробро  дер- 
жали ся  христіяне,  чотиромісячну  облогу 
видержали;  всеж  таки  638.  року  калїф  той 
добув  города  і  краєм  заволодїв  цїлим.  Цер- 
кви та  місця  святі  лишив  він  за  христія- 
нами,   та    тільки    на  те,    аби  і  з  христіян 
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там  мешкаючих  і  з  паломників  брати  дань 
велику.  Се  ще  йшло  яко  тако;  тільки  як 
рід  Фатимідів,  володїючих  Єгиптом,  загор- 
нув Палестину,  з  того  часу  крепко  стали 
гнобити  христіян  поселених  в  Єрусалимі 
і  довкола  його.  Од  східнїх  себто  грецьких 
цїсарів,  що  зовсім  спустїли  і  ледві  позверх 
носили  з  своєї  давньої  могучости,  од  їх 
годї  було  ждати  порятунку  христіянам  по- 
селеним в  Палестині'.  Тому  то  в  наших 
сторонах  лунає  дух,  що  будить  нас  стра- 
ждущій  братії  нашій  щоб  нести  поміч  та 
щоб  визволити  з  під  поганцїв  ті  святі  мі- 
сця, що  їх  позначили  подїї  житя  Христо- 
вого і  мук  його«. 

Так  розказував  отець  Норберт  про 
святу  землю  і  розвеселяв  вечерами  мешкан- 
ців Зиґфрідового  замка. 


ГЛАВА  IV. 
Навернене. 

Он  той  Ґоло,  що  хитрощами  привів 
Зиґфріда,  аби-б  пімстї  його  догоджуючи 
Геновефу  на  смерть  призначив,  той  Ґоло 
на  смерть  був  присуджений,  як  'но  справа 
вияснила  ся;  та  він  й  не  утїк  би  був  од 
смертї,  тілько  що  Ґеновефа  просила  за  їм 
у  мужа,  бо  вона  памятала  за  Христів  при- 
каз:  »і  за  ворогів  ваших  моліть  ся  та  чи- 
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<нїть  добро  тим,  що  чигають  на  вас«.  І  от, 
сей  великодушний  христіянський  поступок 
сильно  зворушив  виноватця.  Злочин  його 
став  йому  перед  совістю  на  всю  ширінь, 
так  що  він  близький  був  до  одчаю  і  з  тол- 
ку став  зсувати  ся,  а  за  сим  пішла  кілько- 
місячна  тяжка  недуга. 

Отець  Норберт  був  і  лїкарем  його  ду- 
ші, а  тепер    рятував  і  здоровлє   тїла.  Ось 
зараз  на   початках   недуги    на  бажане  Ґе- 
.новефи  і  за   дозволом   Зиґфріда  казав  він 
взяти  недужого  з  темницї  і  занести  в  ком- 
бату, де  йому  була  змога  оддихати  чистій- 
;шим  воздухом  і  де  лїки  завдані  могли  ліп- 
ше дїлати.  Як  недужний    вже    стільки  по- 
здоровів, що  міг  з  постелі'  встати,  по  хатї 
походити  та   в   полуднє  сьвіжим  воздухом 
■віддихнути,    тогди    вже    Ґеновефа    посилає 
йому  підкріпляючі  страви  і  вина.  Уживати 
їх  з  тяжкою  бідою  вдало  ся  недужого  при- 
неволити, бо  він  тої  ласки  уважав  себе  не- 
достойним,  на    найстрашнїйшу  смерть  за- 
служивши своїм  злочином.  Будила  ся  в  йому 
совість,  а  з  сього  й  схіснував   отець  Нор- 
берт,   працюючи    над    грішником,  щоб  на- 
вести його  на  праву  дорогу  покути.  Саме 
розказував   він    йому    про    марнотратного 
сина  та  показував  йому  дорогу  до  Божого 
імилосердія,  і  вщіплював   в  його  довіріє  до 
того  милосердія,  що  щирий  жаль  од  гріш- 
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ника  ласкаво  Бог  приймає,  тодї  Ґеновесі 
з  Болеславом  ввійшли  в  комнату  хорого- 
і  в  кошичку  принесли  йому  покріплїнє.  На 
се  поблїд  Голо  й  словом  не  міг  відозвати 
ся;  але  Геновефа  бачучи  се  привитала  ся  І 
з  їм  чемно  і  розговорювала  стревоженого,. 
та  запевняла,  що  у  неї  до  його  немає  ні- 
якого жалю,  бо  Христос  велить  щире  про- 
щати тим-то  й  вона  що  вечора  молить  ся 
за  їм  Богу. 

На  се  до  ніг   припав   своїй  милостивій 
панїї  Ґоло  і  каже:  —  »По  вік  остану  я  то~І 
бі  вдячний,   шановна   панїє,  за  твоє  мило-  І 
сердіє  і  добро!  Не  гідний  я  й  краплю  води 
од  тебе  приймити,  а  се  ти  мені  добро  чи- 
ниш,   мов    слузї    найвірнїйшому!    Коби  т< 
прийшов    коли    такий    день,    аби-б  я  моїг 
житєм  твоє  житє,  панїє,  спас,  аби-б  я  до- 
казав щирий  жаль  мій  і  велику  мою  дяку! 
Він  був  такий  зворушений,  що  повалив  сі 
на  землю   й    зомлїв.    Привів    його  до  чут; 
отець  Норберт,   а  як  він    прийшов  до  сил. 
то  Геновефа  побезпечила  його,  що  за  гра- 
фовим  дозволом  має  він  відтепер  жити  Ні 
в  давній    темници    тільки    в    отій  комнат"і; 
тай  додала:  —  а>Як    що    є   в   тебе  ще  яю 
бажане,  то  обяви  мені*  його,  а  можеш  буті 
безпечний,  що  вволенє  його  я  тобі  у  граф, 
упрошу. « 

—  »Ой  за  богато  ласки  для  мене! 
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каже  Голо.  Дозвіль  мені",  достойна  панїє, 
як  поздоровію,  вернути  у  мою  темницю; 
ця  покута  облегчить  мені*  мою  тяжку  про- 
вину, яка  тягаром  тисне  на  мою  совість. 
Як  що  в  тебе  охота  милосердіє  мені"  при- 
нести, то  попроси  у  свойого  подружа,  аби-б 
мені'  дозволено  від  сходу  сонця  до  заходу 
робити  найтящу  роботу  слугуючи  в  по- 
двірі,  а  тим  я  добуду  собі  почуте  совісти, 
що  даром  мене  не  кормите,  розгоню  я  до- 
кучливі мисли  і  буду  так  до  живота  поку- 
тувати.« 

Геновефа  побезпечила  його,  що  його 
^бажане  буде  вволено,  здала  його  Богу  в  о- 
піку  і  пішла  собі. 

Виздоровівши  цілком  схіснувавсь  Ґоло 
з  даного  дозволу;  досвіта  йшов  він  з  тем- 
ниці' дрова  рубати,  воду  носити,  стайнї 
харити,  а  то  як  і  слуга  котрий  хотїв,  аби 
йому  помогти  в  чім  то  він  з  охотою  по- 
магав. В  кого  серце  було  милосерне,  вся- 
кий милосердив  ся  над  ним  і  з  дива  не 
сходив,  що  людина  колись  передова  тепер 
так  ^яжко  за  гріхи  покутує  —  в  сїрячинї 
підперезаний  верівкою,  блідий  на  виду  а 
сумирний  робив  він  найтяжшу  роботу.  Ні- 
коли не  пішов  він  поза  дозвіл,  нїколи  не 
дав  нікому  приводу  до  скарги,  не  нарікав 
нїколи,  хоч  пустотлива  молодь  то  часом  й 
образою  стрічала  його.  —  »Бачиш  ти,  Воль- 
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фе,  каже  було  граф,  як  то  мож  на  людях 
помилити  ся!  —  Скільки  разів  остерігав 
ти  мене,  аби-б  я  не  давав  Голови  свободу, 
бо  прийдеть  ся  минї  колись  гірко  жалувати 
того,  та  от  вже  більше  як  вісїм  літ,  а  не 
сповняєть  ся  твоя  ворожба. « 

—  »Бодай  я  не  дочекав,  каже  Вольф^. 
дожити  того,  аби  моя  ворожба  сповнила 
ся.  Тільки,  мурина  то  мабуть  нїхто  не  по- 
білить; зрештою  не  відомо  нам,  що  нас 
дожидає  « 

І  правда    цьому!   хто  може  знати,  що 
може  йому  принести  найблизший   час.  Не 
відав  того  ні*  Зиґфрід,  нї  Вольф,  навіть  са- 
мий   Ґоло    нї.    Одної    ночи    одпочивав    він 
в  своїй  темниці'    по   цїлодневній  роботі',  од 
якої  не  мало    сили    його  приопали;  а  тоді" 
слав  Зиґфрід  військо  своє  на  Еберика,  що 
знов  прикро   дав    ся    в    знаки  надренцям;. 
провід  над  військом    здавав  він  Вольфови, 
бо  він  хоч  вже  піджилий  але  таки  спосіб- 
ний  був  і  зручно  і  вірно    повести  поруче- 
ний  собі  поход.    За   милю    від  замку  мала 
дружина  припинити  ся,  а  граф  мав  на  дру- 
гий день   самий    над    ними    обняти  провід, 
пристати  до  Ебергарда  та  тодї  й  напасти 
на  опришків.  На  замку  ледви  десять  уору- 
жених  остало.  Як  виберали  ся  в  поход  то 
Ґоло  кождому  послужив  хочаб  найнизшо- 
му,  та  й  немало  натрудив  ся  та  набігав,  та 
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змучений  пішов  спочити  Зараз  по  опівночи 
завив  пес  на  подвірі  так  страшно,  що  Голо 
прохопив  ся  і  хотїв  піти  пса  заспокоїти 
та  не  дати  панів  збудити,  що  саме  мешка- 
ли напросто  вежі.  І  сторож  вийшов  із  сво- 
єї хатчини  пса  притишити,  кілька  нагайок 
дав  йому  і  завів  у  темну  комірку,  але  пес 
анї  думав  тихо  сидїти.  Не  маючи  потреби 
виходити  ляг  Голо  знов,  але  раз  вибившись 
зі  сну,  не  міг  уже  заснути. 

З  вежі  і  з  темниці',  де  жив  Голо,  йшли 
двері  у  підземний  хід  предовгий,  а  хід  ви- 
ходив у  бір  ген  далекий  од  замку.  Не  спав 
Голо,  а  лежав  на  постелі";  нараз  чує,  а  з  гли- 
бокого хода  доходить  мов  придавлений  ше- 
лест та  осторожний  тупіт  Притулив  він 
вухо  до  дверей,  насторожив  його  та  так 
таки  й  розпізнав,  що  справдї  хтось  під- 
ходить і  то  громадою,  та  що  треба  сподї- 
вати  ся  напасти  від  жорстокого  Еберика. 
Нї  хоробрости  нї  сміливости  ніколи  йому 
не  хибувало,  тільки  на-що  здали-б  ся  тут 
хоробрість  і  сміливість?  Оружа  під  рукою 
не  мав  він  ніякого,  а  зрештою  хоча-б  він 
був  і  уоружений,  то  що  би  він  зробив  са- 
мий тут!  Вийти  з  темниці  та  остеречи  о- 
селю  перед  небезпекою  годї  було,  бо  був 
би  опришкам  саме  отворив  послїдні  двері, 
а  передовсім  ті-,  що  йшли  з  темниці*  у  двір 
та  плохо  були  заосмотрені;  а  вже  тих  две- 
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рей,  що  вели  з  бору  в  підземний  хід,  тих 
нїхто  самий  отворити  не  годен. 

Як  би  він  отворив  скрипучі  ЗЄЛЇЗНІ 
двері  темниці'  і  намагав  ся  утечи  у  двір, 
то  безпечне  остеріг  би  опришків  і  втратив 
би  житє  без  хісна.  Тут  нїяк  не  дало  ся 
простою  дорогою  що  не  будь  доброго  зро- 
бити нї  для  графа  нї  для  замку,  тут  тре- 
ба була  на  хитрість  придумати  хитрість. 

Таке  він  роздумував,  а  опришки  під- 
ступили аж  під  двері  і  Голо  чув  виразне, 
як  вони  казали: 

»Оце-ж  і  Голова  темниця;  його  би  нам 
на  самий  перед  визволити,  най  нам  буде 
за  проводатора  по  за-мку,  бо  тут  багато 
могло  одмінити  ся,  відколи  ми  тут  не  були«. 

З  сього  порозумів  Голо,  що  то  давнї 
його  слуги,  котрих  граф  розгонив,  а  те- 
пер приходять  вони  визволити  його^  тем- 
ниці'. Він  зараз  отворив  двері,  а  удаючи 
радість,  так  до  них  відозвав  ся: 

—  »Гаразд  вам,  шановні  товариші! 
Предцїнь  раз  прийшла  вам  до  голови  доб- 
ра гадка  і  то  саме  нинї,  як  двері  від  тем- 
ниці' замкнути  забули.  Як  раз  мав  я  схі- 
снувати  ся  з  сеї  доброї  нагоди,  та  отеє 
вас  зачув  я.« 

—  »Оце  віслюк!  —  каже  на  те  якийсь 
грубий  голос  із  хода  —  він  гадає,  що  я 
тут  з  сто    вісімдесятьома    хлопа    тільки  й 
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прийшов  його  визволяти.  Це  тобі  тільки 
за  одним  заходом  маленька  орудка,  хай 
там  її  полагодять  тобі  твої  приятелі';  у  мене 
що  инше  на  меті.  Ти  маєш  нас  провести; 
тільки  не  панькай  ся,  бо  дістанеш  була- 
вою в  лоб.« 

—  »Сховай  собі,  мій  сьмільчаку,  свої 
грізьби!  Як  що  тобі  видить  ся,  що  мене 
грізьбою  зозьмеш,  то  ти  мене  на  таке  нї 
раз  не  знаєш;  у  мене  житє  значить  стіль- 
ки, скільки  у  тебе  кульгава  шкапа.  Ти  собі 
знай,  що  я-би  й  самому  чортови  не  посту- 
пив ся,  не  то  що-б  мав  налякати  ся  твоєї 
грізьби  ?« 

По  тих  словах  взятих  навмисни  з  бе- 
сїди  опришків  повернув  ся  він  перший  до 
своїх  і  щось  з  ними  перешіптував  ся.  Тим- 
часом  оден  з  товаришів  шепнув  Голови 
в  ухо:  —  »Та  ви  мабудь  одуріли!  хиба-ж 
не  бачите  що  то  Еберик,  той  сьміливий 
та  кровожадний  вояка.  Таже  він  вас  за- 
раз прикаже  убити. « 

Голо  відповів  сьміливо:  —  »Як?  Ебе- 
рик! А  то  гарному  вождови  служите  ви: 
він  саме  такий  розумний,  коли  дитину  у- 
бити  доручив  другому,  як  я,  коли  приру- 
чив я  убити  Ґеновефу  і  сина  єї  кому  ин- 
шому  замість  того,  аби  самому  те  зробити. 
Коли-б  я  був  не  спускав  ся  на  других,  тіль- 
ки підставив  би  був    ногу  графови,  як  він 
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з  війни  вертав,  аби-б  я  був  на  сон  йому 
дав,  то  я-б  нинї  був  паном  замка,  а  не  тю- 
ремником «. 

Але  Еберик  перебив:  —  »3а  твою  бе- 
сїду  годить  ся  тобі  смерти  пожити,  тільки 
бачу  я,  що  хлоп  ти  напасний,  то  й  подо- 
баєш  ся  менї!  Знаєш  ти  що  ?  Може-б  ти 
пристав  до  мене  за  другого  намістника,  бо 
такого  менї  треба,  так  скажи  в  очи.«  — 
»Добро!  каже  Ґоло  і  подав  Еберикови  ру- 
ку. —  »А  тепер  меч  менї  дайте,  бо  без 
меча  то  чоловік  такий  мов  рука  без  до- 
лонї.« 

Подали  йому  меч,  він  припоясав  його 
собі  до  боку,  обернув  ся  до  ватажка  тай 
каже  бундючно:  —  »Ну,  а  тепер  кажіть 
менї,  ватажку,  з  якими  замислами  ви  ту 
приходите !« 

—  »Пімсти  і  скарбів  менї  треба!  Не 
тайно  менї,  що  ґраф  Брейтенштейнови  ра- 
дий порадою  і  підмогою;  от  вчера  значну 
ватагу  післав  він  на  мене,  а  нинї  самий 
збераєть  ся  їхати,  щоб  обняти  команду  — 
але  в  тім  тоходї  я  його  виручу.  Є  у  мене 
гадка  убити  жінку  і  сина,  скарби  забрати 
а  замок  спалити. « 

—  Ваші  се  замисли,  тільки  не  зовсїм 
добре  уложені.  Худїща  з  них  пайка  може 
вам  і  поведеть  ся,  але  товстїща  од  вас  од- 
паде,  6а,  може  й  біду    ще   не  малу  на  вас 
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зведе.  Дещо  ви  знаєте,  але  не  всьо.  Чи  ви 
собі  гадаєте,  що  граф  давить  свої  дукати 
на  замку?  Овва!  не  такий  він  сумирний! 
Скарби  його  в  руках  у  'чільного  купця 
в  Вормації,  він  ними  орудує  з  лихвою  не 
малою,  а  ґрафови  платить.  Та  й  який  вам 
хосен  з  самої  пімсти  ?  Хиба-ж  не  лїпше 
забрати  всїх  в  неволю  і  відтак  на  одкуп 
вигрозити  гроші  ?  Є  в  вас  охота  замок  спа- 
лити, але  й  се  великий  безтям.  Пожар  о- 
стереже  не  тільки  войсько  його  і  всю  до- 
окрестність  про  подїю  в  замку,  але  при- 
кличе ще  багато  оборонцїв;  вони  окружать 
замок  довкола,  так  що  і  втечи  нам  не  вдасть 
ся.  Та  хоча-б  ми  й  вихопили  ся  з  замку, 
то  куди  тїкати,  як  довкола  од  пожару  ясно 
стане ?« 

—  »Правдатвоя!  Бачу  я,  що  багато  у 
тебе  хитрости,    то-ж    радь    що  ту  дїяти?<к 

—  «Просто  напасти  Графа  і  разом  з  си- 
ном як  баранів  повязати,  поволїчи  їх  з  со- 
бою і  заправити  такого  великого  одкупу, 
що  купцї  вормацькі  будуть  мусїти  послїд- 
нїй  шелюг  нам  оддати «. 

—  »А  ба!  Се  рада  не  согіршаі  Треба 
лиш  тепер  зговорити  ся,  як  відтак  здобич 
розпаювати.  У  мене  звичай  такий,  що  я 
беру  половину,  а  другу  половину  паюють 
товариші  порівно  між  себе.  Чи  пристанеш 
ти  на    те,    аби-б   я    тобі    як    підватажкови 
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призначив  трейтю  пайку  з  моєї  половини?« 

—  »Я  пристану  але  під  умовою,  що  я 
ґрафиню  протягом  трьох  місяцїв  у  себе 
передержу,  а  за  вами  буде  змога  аж  по 
трьох  місяцях  оддати  її  ґрафови  за  одку- 
пом;  а  за  те  я  від  себе  зрікаю  ся  тої  пай- 
ки з  цього  одкупу,  яка  на  мене  припалаб«. 

—  «Сьому  я  не  противлю  ся.  А  тепер 
до  дїла.« 

—  ^Справді",  вже  крайна  пора!  Не  за- 
барить ся  сьвітати,  а  то  нам  сьвітла  не 
треба.  Ходїть  за  мною  а  тихо,  і  робіть  те, 
що  я  велю. 

Для  забезпеченя  відвороту  розставлено 
сторожу,  відтак  задніми  сходами  зайшли 
вони  у  обитель  графів. 


ГЛАВА  V. 
Напад  серед  ночи. 
Досить  рано  пішов  спочивати  того  дня 
Граф  Зиґфрід,  аби  завтра  ранче  вибрати 
ся  в  поход  і  могти  пристати  до  свойого 
війська,  що  он  під  проводом  Вольфа  вий- 
шло з  замку.  Од  гадок  про  завтрішнїй  по- 
ход, од  планів,  як  би  то  банду  опришків 
смирити,  довго  не  зміг  він  задрімати,  ба 
навіть  і  сни  безпокоїли  його;  йому  так  і 
ввижало  ся,  що  ворог  напав  на  замок.  Він 
і  схопив  ся  з  постелі' тай  вчув,  що  пес  виє- 
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Ось  вийшов  він  на  балькон  приставлений 
до  його  спальні,  глянув  у  двір  і  при  місяци 
побачив  сторожа,  як  намагав  ся  заспоко- 
їти пса. 

Незабавки  причуло  ся  йому  що  Ґено- 
вефа  кличе  його  на  поміч,  бо  вона  спала 
зараз  обік  в  комнатї  разом  з  синоді.  Ґраф 
одтворив  двері  і  спитав,  чого  їй  треба,  та 
одвіта  не  дістав  ніякого,  а  тодї  подумав 
собі,  що  се  вона  щось  крізь  сон  говорить. 
Тепер  вчув  він,  що  вона  спить,  то  припер 
двері,  щоб  лїпше  чути,  колиб  вона  знов 
кликала,  а  самий  пішов  на  балькон.  Тут 
сьвіжий  воздух  і  місяць,  що  своїм  тусклим 
сьвітом  обкидав  всьо  довкола,  тут  водограй 
недалекий  одноманітно  будив  сувору  тишу 
ночі,  а  те  всьо  вкупі  задуманою  сїло  на 
його  умі.  Всїлякі  гадки  снували  ся  крізь 
його  голову,  аж  прийшла  йому  гадка  о- 
безпечити  наверненого  Ґола.  Ґеновефа,  ду- 
мало ся  йому,  то  безвинна  жертва  давньої 
його  слїпоти.  Забула  вона  тепер  за  пере- 
житу біду  тай  безпечне  промишляє  над 
тим,  як  би  то  забезпечити  йому  бит  до 
смерти;  ось  зроблю  я  їй  несподіванку  та 
оддам  йому  на  проживок  село.  Серед  та- 
ких людяних  гадок  стояв  Зиґфрід,  руки 
склав  позад  себе  і  глядів  то  на  ясні  зьві- 
зди,  то  у  темний  двір,  аж  бачить,  біжить 
з  своєї  стайнї  ланя,  скаче    мов  би  за  нею 
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пси  гонили  ся.  На  Графів  голос  стала,  гля- 
нула на  його  і  мов  забренїла  жалістно  тай 
побігла  сховати  ся  в  недалеку  гущу. 

•  Тільки  чимось  незвичайним  могло  те 
освоєне  і  ласкаве  сотворінє  сполошити  ся 
з  свойого  леговища  перед  стайнею.  Не  кли- 
кав ґраф  слугів,  аби  їх  середночи  не  спро- 
пудити,  але  хотїв  саме  зайти  в  комнату, 
там  припоясати  собі  меча  і  зійти  у  двір 
та  переконати  ся,  що  могло  дати  привід 
до  тої  тревоги;  нараз  в  той  мент  через 
голову  йому  паде  петля  з  вірьовки  і  за- 
тягуєть  ся  на  грудях  тай  стягує  руки,  а 
при  тім  чує  він  здавлений  шопот:  —  »Цить, 
бо  як  тільки  писнеш,  то  прикажу  вбити 
жінку  і  сина!  Тихо  ступай  за  мною!«  — 
Був  це  Еберик. 

Побачив  обі  комнати  битком  чужими 
людьми  набиті,  порозумів  Зиґфрід  своє 
страшне  положінє  тай  тихо  здав  ся  на 
свою  долю,  бо  не  хотїв  його  погіршати 
безхосенною  обороною.  В  Ґеновефиній 
спальнї  збудили  і  її  і  Болеслава  такою  са- 
мою загрозою,  що  сейчас  убють  ґрафа, 
як  тільки  зроблять  вони  який  шелест.  То- 
му то  тихесенько  з'одягли  ся  обоє;  тільки 
крестик  з  стїни  ледви  захопив  з  собою 
син,  той  самий  хрестик,  що  був  їм  одино- 
кою потїхою  в  пущі;  хрестика  сховав  він 
під  кафтан  на  грудях.  Тільки  Еберик  з  сво- 
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їми  ґрафову  брав  сїмю;  Ґоло  з  своїми  остав 
назадї  і  передом  всю  тоту  зволоч  вів  у  під- 
земний хід,  котрим  вона  ввійшла.  Не  знали 
Графство,  що  й  він  пристав  до  банди,  а  як 
йшли  попри  його  темницю,  то  пригадали 
собі,  що  він  безпечне  став  би  їх  боронити, 
хай  тільки  знавби  про  напад. 

В  цїй  страшній  пригоді'  нї  Зиґфрід  нї 
Болеслав  не  дбали  за  себе,  тільки  за  Ґе- 
новефу.  А  вона  в  душі  своїй  молила  ся 
тихо  й  думала  собі,  що  оце  знова  Божий 
допуст,  а  короткозорий  чоловік  на  його  й 
нарікає  та  має  собі  його  за  лихо.  А  то 
хиба  лїпше  вміє  розміряти  справу  Пред- 
вічний Господь  инакше  Він  їх  важить  и 
батько  Він  наш  добрий,  то  и  не  дуже  вже 
й  давить  чоловіка,  але  саме  для  його  добра 
на  пробунок  його  бере.  Така  воля  Божа, 
з  покорою  треба  на  неї  здать  ся! 

За  напад  на  замок  не  так  вже  й  не 
знав  ніхто,  як  собі  думали  опришки.  Як 
дворовий  пес  вив  страшно,  то  псярник  при- 
пинив його,  аби  не  будив  людей,  бо  думав 
собі  в  своїм  забобонї,  що  собака  мару  яку 
чує  і  того  безпокоїть  ся;  по  сім  вернув 
в  свою  хатчину.  Але  незабавки  вчув  він, 
як  загомоніла  ланя  біжучи  почерез  двір, 
а  зараз  бачило  ся  йому,  що  якісь  тїни  пе- 
ремигнули  попри  його  вікно.  Цїкавий  знати, 
що  се  є  таке,  влїз  він  у  пессю  буду,  спо- 
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лучену  з  його  мешканєм;  там  лежучи  міг 
він  крізь  щілинку  видїти  ввесь  двір.  Неба- 
гато він  там  полежав,  як  коло  буди  стали 
«гри  люда  озброєні  шаблями  і  короткими 
списами.  Два  з  них  може  походом  приму- 
чені  припали  на  землю,  а  третій  остав  на 
чатах.  Цї  стали  між  собою  стиха  гомоніти, 
а  схований  псярник  так  і  підслухав  їх. 

—  »Нинїшня  наша  справа  то  одна 
з  найсьміливіщих,  на  які  коли  небудь  Ебе- 
рик  'но  важив  ся.« 

—  »Що  правда,  то  правда;  але  не  при- 
дбаймо ми  так  легко  до  себе  Гола,  то  хто 
знає,  чи  би  ми  були  що  схіснували,  хоч 
і  так  на  двоє  ще  бабка  ворожить. « 

—  »Ну,  тай  чому-б  нам  не  повело  ся! 
Всьо  спочиває;  та  хочаб  та  жмінка  й  спро- 
сонила  ся,  то  ми  те  легко  посічемо.  Без- 
печний я  в  тім,  що  нам  поведеть  ся  і  ми 
добре  підкріпимо  ся,  бо  у  Зиґфріда  багат- 
ства сила.« 

—  »Може  нам  і  повести  ся,  та  тільки 
чи  нам  те  всьо  панити  буде!« 

—  »А  на  шкоду  як  би  мало  вийти  ?« 

—  »Та  так  хиба,  що  носить  збанок 
воду  доти,  доки  вухо  не  урветь  ся.  А  у  ме- 
не така  гадка.  Хай  тільки  піде  чутка,  що 
Зиґфрідів  замок  обрабоваво  тай  його  са- 
мого вхоплено  в  неволю,  то  безпечне  здо- 
гадають  ся,    що    це    наша    справа  і  зараз 
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иідуть  нас  здогоняти.   А  тоді"  вже  не  один 
з  нас  повисне  на  гиляцї.« 

—  »Ну,  і  хто-ж  там  по  твойому  ось- 
мілить  ся  на  нас?« 

—  Не  хтож,  як  не  Брейтенштейнець? 
Хиба-ж  не  юнак  він  ? ! « 

—  »Овва!  Од  його  немає  страху;  і  йо- 
му незабавки  конець  буде.  Вже  наш  на 
тото  приладив  всьо.  З  Святої  неділі  два 
наші  стали  там  на  службу,  то  вони  нам 
у  всїм  стануть  в  пригоді*. « 

—  »А  оце  вже  й  наші  вертають  з  трьо- 
ма полонениками;  певни  то  з  Зиґфрідом, 
з  жінкою  його  та  з  сином.  Тото,  братчи- 
ки, сипне  він  не  аби-який  одкуп.  Вставай- 
те і  приставаймо  до  тих,  що  вертають. 

Минуло  з  пів  години;  оберемно  зняв 
ся  сторож,  підступив  під  зелїзні  двері,  ку- 
ди вийшли  опришки,  доконав  ся,  що  вони 
вже  далеко,  та  тоді  замкнув  двері  і  засу- 
нув риглї.  Так  забезпечив  ся  він  од  їх  по- 
вороту. Тепер  побіг  до  отця  Норберта, 
збудив  його  і  розказав  йому  всю  пригоду. 
Отець  Норберт  приймив  те  всю  за  страш- 
кий сон  або  за  привид  заспаного;  але  сто- 
рож вдруге  розповів  пригоду  і  додав,  що 
Графів  нема  вже,  бо  увів  їх  Еберик,  а 
в  тім  поміг  йому  Ґоло.  На  таку  коротку 
бесїду  переконав  ся  отець  Норберт  що  це 
всьо  правда;   тоді"  приказав  всїх  побудити 
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тай  самий    став  хутко    одягати  ся,    розду- 
муючи, що  тут  робити. 

Здоганяти  опришків  годі  було,  бо  во- 
ни давно  вже  вийшли  з  замку,  то  як  їх 
наздогониш?  До  того  й  людей  було  за  ма- 
ло на  замку,  не  було  з  ким  зачинати 
справу  з  ворогами,  прийшло  ся  тільки  пі- 
слати  післанця  до  Вольфа  і  Ебергарда  і 
повідомити  їх  про  пригоду  тай  остерегти 
Ебергарда,  яка  небезпека  на  його  чигає, 
бо  є  між  його  залогою  люде,  що  стоять 
в  змові  з  Ебериком.  За  лісланцїв  похотїли 
йти  Кунц  і  Гінц;  од  графа  Зиґфріда  при- 
няли  вони  не  одну  ласку,  так  тепер  гото- 
ві за  його  душі  свої  оддати,  казали  вони 
і  безпечили,  що  се  їх  псє  право  приказ 
сповнити  як  слід.  Самі  вони  перебрали  ся 
за  прочанів,  щоб  не  попасти  в  підозрінє 
або  в  нещастє,  а  як  прочане  могли  без- 
печне йти  в  дорогу.  Так  і  тепер  вийшли 
вони  на  задні  ворітцї  і  кождий  махнув  у 
свій  бік. 


ГЛАВА  VI. 
Пайованє.  —  Безбожні  торги. 

Чотири  години  йшов  поход  то  на  лї- 
во  то  на  право,  то  назад  вертав  ся,  аби 
тільки  погоню  ошукати,  аж  припинив  ся 
Еберик    на    невеличкій     долині',    закритій 
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скелями  і  дозволив  спочити  та  приказав 
•роздати  людям  харчі,  що  тут  були  при- 
ховані. Бранці"  до  страви  й  не  доторкнули 
ся,  бо  хтож  би  в  такім  нещастю  мав  охо- 
ту їсти  тай  пити 

—  Ну,  ну;  як  вас  голод  дошкулить, 
то  покинете  так  вершити  ся,  —  казали 
-опришки. 

Зиґфрід  Ґеновефа  і  Болеслав  навіть 
«є  мали  тої  потїхи,  щоб  поговорити  мог- 
ли з  собою;  з  на  двадцять  ступінїв  одно 
од  одного  держали  та  й  так  їх  поставле- 
но, щоб  і  очима  не  могли  собі  знаки  да- 
дати. 

—  »Деж  ваш  ватажко?  Мені'  би  з  їм 
поговорити, «  казав  Граф  найблизшому  коло 
себе  опришкови. 

—  «Потерпіть  трохи,  зараз  його  по- 
бачите,«  каже  замісто  питаного  самий  Е- 
берик,  що  саме  надійшов,  порядкуючи  сво- 
їх вокруги,  а  бранцїв  помістив  в  середині. 
Відтак  здоймив  з  голови  шелом  і  так  дал'ї 
говорив:  —  »3иґфріде!  Оце  я  лицарь  Сте- 
пан Еберик,  а  ви  моїм  бранцем,  а  всеж 
таки  вам  од  того  одрада,  що  вашому  по- 
дружу і  синови  однакова  з  вами  припала 
доля.  !  я  і  ви  добре  те  знаємо,  що  ви  ізза 
Брейтенштейнової  важите  на  моє  житє; 
чоловіка  єї  ви  порадою  і  дїлом  підпираєте 
і  саме  вчера  післали  ви  свою  рать  на  під- 


—  52  — 

Ч 

могу  свойому  приятелеви  та  доокрестному 
лицарству,  аби  мене  спіймати  та  убити. 
Безпечне  розізнаєш  ся  ти  в  тім,  що  за- 
мисли такі  були  і  є  дуже  безмислі.  Хто 
збераєть  ся  другого  знївечити,  хай  упе- 
ред самий  себе  забезпечить  од  знївеченя,. 
а  то  ви  зберали  ся  мене  знївечити,  та  зні- 
вечили, самого  себе.  Як  би  ви  вчера  не 
послали  були  своїх  людей  на  мене,  то 
й  я-б  не  осьмілив  ся  був  нападати  на  ваш 
добре  озброєний  замок,  але  ваше  завзят- 
тє  справлене  на  мене  геть  вам  голову  за- 
вернуло. Тепер  вам  ясно,  що  житє  ваше  і 
вашої  сїмї  є  в  моїх  руках;  тільки  раз  кивну 
рукою,  тай  на  мак  дрібний  розсїчуть  вас.« 

—  »По  що  тільки  балакати?  каже 
ґраф.«  »Опришок  ви  то  й  немає  за  вами 
потреби  оправдувати  ся  з  ваших  поступ- 
ків;  є  у  вас  замисли  убите  мене,  то  я  оце 
й  стою  безоружний!  —  Тільки  скажу  я 
вам  просто  в'  очі,  що  я  був  вашим  воро- 
гом і  буду  їм,  бо  ви  ворог  людства.  Нї  моє 
подруже  нї  син  мій  нїчим  вам  не  прови- 
нили ся,  то  не  годить  ся  вам  нї  житя  їх 
нї  здоровля  ображати. « 

—  Ех,  геть  хвальшиво  ви  думаєте  про 
мене!  Я  собі  людина  преспокійна  в  сьвітї; 
головно  я  ворог  безпотрібного  проливу 
крови;  та  так  мені'  бачить  ся,  й  ви  воли- 
те погодити  ся  зо  мною  про  одкуп.«  —  »і 
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на   се   пристаю  з  охотою.    Кілько    хочете 
за  мене,  за  жінку  і  за  сина?« 

—  Вашими  скарбами  багатїють  купцї 
в  Вормації,  а  вам  з  їх  хісна  мало,  от  ви 
тільки  ті  скарби  мені  оддайте  тай  всї  троє 
будете  свобідні.  Ще  сьогодня  вернули  би 
ви  у  свій  замок,  як  би  тільки  ті  гроші 
здати  можна  за  сей  короткий  час. 

—  &А  се  як?«  крикнув  Ґоло  завзято, 
проглочуючись  у  середину  і  стаючи  біля 
ватажка  і  бранців,  що  аж  стрепенули  ся 
од  його.  »Хто  вам  дозволив  розпоряджати 
ся  Ґеновефиною  свободою  на  протязі"  сих 
трьох  місяцїв  ?  Хибаж  ви  вже  забули  за 
•свою  обітницю,  що  графиня  протягом  трьох 
місяцїв  буде  моєю  бранкою?  Минеть  ся 
той  час,  тоді"  вам  й  вольна  рука  розпоря- 
джати ся.  Моя  рада,  додержіть  слова,  бо 
як  його  зломаєте,  то  можете  лиха  набрать 
ся.  Чи  це  ваша  дяка  за  добру  раду  і  за 
те,  що  жваво  допоміг  я  вам  добути  замка? 
Чи  на  те  зробили  ви  мене  ватажком,  аби 
мене  першого  ошукати  ?  Нїколи  не  допу- 
щу я  зломати  збесїду,  яку  ви  зо  мною 
зробили.  З  Графом  ви  годіть  ся  по  спо- 
добаню,  з  одкупу  нї  що  я  не  жадаю,  на 
таку  збесїду  пристав  я,  але  Ґрафиня  менї 
-належить  ся.« 

—  »Ґоло,   то    й    ти    на    нас?«    питав 
Зиґфрід  з  відтінком  Ґолю.  А  Ґеновефа  при- 
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пала  до  нїг  Еберикови  благаючи  його,  щоб 
єї  не  розлучав  од  мужа. 

—  »Безличниче!«  крикнув  Еберик,  а 
брови  хмарою  налягли  йому  на  очи;  був- 
то  знак  що  пімстою  він  дише.  >->Безлични- 
че!  ти  сьмієш  до  мене  так  відзивати  ся? 
До  цього  не  привик  я  і  цього  не  стерплю. 
Хибаж  ти  мене  спиниш,  щоб  я  сим  бран- 
цям сейчас  свободу  не  повернув,  хай  тіль- 
ки ґраф  слово  дасть,  що  ручить  ним  чесно- 
за  одкуп?« 

—  »Иї  усу  мни  ся  в  тім!  —  крикнув- 
Ґоло  заіскривши  очи,  »як'  но  така  збе- 
сїда  з  уст  твоїх  вийде,  то  отут  на  очах 
твоїх  розсїчу  я  мечем  своїм  Графиню! 

—  »А  я  тебе  на  мак  посїчу!«  крикнув 
Еберик  і  лютий  вхопив  за  меча. 

—  »Попробуй  тільки,  брехливий  хваль- 
ку! —  каже  на  те  Голо  і  собі  добув  меча, 
готовий  до  оборони.  л>Тільки  не  дуфай  на 
людей  своїх!  Не  такі  вони  дурнї,  аби-б  не 
поняли,  що  житє  їх  в  руках  чолвіка  по- 
хіпливого  ломати  дане  слово  то  нТ  одну 
годину  не  може  бути  безпечне. « 

Остовпів  опришок  на  таку  бесїду  тим- 
більше  що  за  ним  не  відозвав  ся  анї  один 
опришок.  Ясно  йому  стало,  що  здержати 
треба  свій  суворий  погляд;  через  часочок, 
подав  сьмільчакови  руку  і  каже:  »Видер- 
жав  ти  пробу,  бравий  і  годний  з  тебе  то- 
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вариш  і  можна  на  тебе  здати  хочаб  яка 
там  небезпека.  Одинокий  ти  справець,  я- 
му  здати  я  могу  діло,  що  вже  від  давна 
давить  мою  душу«.  Відтак  відвів  його  на 
бік  та  стиха  дав  йому  розпорядок:  »В  Ту- 
рингії  в  лїсах  жиє  мій  приятель,  позваний 
Червоний  Генрик.  Возьмеш  десять  моїх 
сьмільчаків,  пошукаєш  за  ним  і  в  імени 
моїм  прикажеш  йому,  хай  з  своїми  до  ме- 
не пристає,  бо  я  вже  виджу,  що  не  легко 
минї  буде  оперти  ся  ворогам  тільким  Як 
з  ним  злучу  ся  я,  то  ввесь  Рен  приневолю 
чолом  бити  мені'  й  йому  Се  хосен  не  аби 
який!  Ґеновефу  возмеш  з  собою*-. 

Голо  пристав  сповнити  приказ;  але 
на  доказ  Еберикових  щирих  замислів  жа- 
дав од  його,  щоб  оддав  йому  Ґеновефу. 
Тоді  байдуже  й  каже  ватажко:  »Оцеж  між 
нами  й  злагода;  по  нашій  збесїдї  протя- 
гом трьох  місяцїв  остане  Ґрафиня  твоєю 
бранкою.  —  »По  сих  словах  побіг  долиною 
на  край  лїса,  бо  там  счинила  ся  метушня 
якась.  Багато  цїкавих  за  їм  побігло,  а  де- 
сто  лежав  попиваючи  та  смакуючи.  А  де- 
хто не  зводив  очей  .з  Ґола,  радий  з  його 
сьміливого  поступку. 

Як  Ґеновефа  зчула,  як  розрішено  єї 
долю,  як  в  тім  виговорив  ся  опришок,  то 
вона  зомліла  повалила  ся  мужови  на  гру- 
ди. Болеслав    склав   руку  собі  на   хрестик 
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на  грудех,  на  той  хрестик  з  пущі  під  ка- 
фтаном  захований,  і  сердечне  молив  Бога 
на  поміч  в  потребі  сїй  прикрїй. 

Як  побачив  се  Ґоло,  сховав  меч  у  піхву, 
вхопив  її  за  плече,  вирвав  змужових  обій- 
мів тай  каже:  —  Тому  румсаню  пора  вже 
конець  покласти  \«  Він  відвів  її  на  бік,  де 
його  не  могли  підслухати,  і  шепнув  їй  до 
вуха:  —  »3  вами  держу  я,  безпечне,  Бо- 
я  клену  ся!  Давнї  слуги  зрадили  замок. 
Не  міг  я  инакше  спасти  житє  ваше  і  май- 
но, так  пристав  я  про  око  до  опришків, 
тільки  не  здрадь  мене,  панїє,  яким  зна- 
ком; ти  трохи  ще  пручай  ся,  а  відтак  си- 
лою визволь  ся  і  дай  знати  свойому  под- 
ружу«. 

З  тяжкою  бідою  поборола  Геновефа 
в  собі  радість;  а  все  таки  здержувала  ся 
трохи,  нарешті'  визволила  ся  з  рук  його 
і  побігла  до  мужа,  щоб  йому  шепнути 
вість  нову. 

Бігай,  бігай,  голубко!  бо  летїти  тобі 
годї,  з  моїх  рук  нїяк-же  тобі  визволити 
ся!»  Так  говорив  голосно  Ґоло,  але  так 
щоб  чули  його  опришки,  та  йшов  поволи 
за  Ґеновефою. 

На  це  надійшов  Еберик,  а  навперед 
його  два  збуї  вели  схопленого  Кунца,  одя- 
гненого за  паломника.  Еберик  каже  до  Го- 
я€\  —  »Чи  не  знаєш  ти  сього  підозреного 
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паломника?  Наші  схопили  його  на  краю 
лїса,  саме  як  він  тихцем  хотїв  перекрасти 
ся.» 

—  »Дайко  хлопчино,  побачити  свою 
лику,  хай  як  слїд  їй  я  пригляну  ся,«  каже 
Голо  та  зняв  з  Кунца  паломницького  його 
бриля;  придивив  ся  до  його  й  повідає:  — 
»А  цеж  ми  старі  знакомцї,  не  правдаж? 
Оце-ж  ви  й  рибку  важну  вловили!  Та  йо- 
го прозивають  корінним  Петруськом,  бо 
йому  залізло  в  голову,  що  він  продумав 
вар  з  зелїв  і  коріня  на  лїк  од  смерти.  З 
радости  шлюбував  він  прощу  у  Єрусалим: 
в  мізку  йому  помішало  ся,  то  він  оце  біль- 
ше вже  як  рік  бігає  од  замка  до  замка  і 
і  розпитує,  чи  нема  в  кого  якого  дїла  до 
Сьвятої  Землі',  так  зберає  милостиню  і  го- 
дуєть  ся  дарованим  хлїбом.  Не  раз  він  у 
мене  поживив  ся,  поки  був  я  ще  війтом 
на  Зиґфрідовім  замку,  то  ми  собі  добрі 
знакомцї.  Дайте  йому  кусень  хлїба,  глот- 
ку вина  тай  одпустіть  тоту  дурнечу.« 

Накепкували  собі  опришки  з  Кунца 
і  нагодували  його  тай  одпустили  в  свояси. 

—  Ану  рушай  ся  лїното!  »верескне 
Еберик  а  то  далеко  ще  до  нашого  гнїзда! 
Голо,  ти  таки  просто  торкай  у  Туринґію, 
товаришів  тобі  я  призначив,  кождий  сто- 
їть за  шістьох,  моцні  хлопцї!  Справ  ся 
як  треба  і  вертай  зараз!  Відойми-ко  онту 
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жінку,    возьми    її   з  собою  і  шаслива    вам 
дорога!« 

Ще  постояв  Голо,  задуманий  прислу- 
хав  ся,  як  ґрафська  сїмя  сердечне  розпро- 
щуєть  ся  і  розради  додає  собі  та  надії  на 
підмогу  од  Бога.  Побачив  Еберик,  що  він 
не  квапить  ся,  то  й  каже:  —  Що  се  ти 
таке  задумав  ся?  Хибяж  не  скажеш,  аби 
тобі  дати  грошей  на  дорогу,  бо  се-ж  би 
була  ганьба  моїм  людям;  вже  вони  собі 
знайдуть  і  кватиру  і  плату«\ 

—  »Ех.  де  минї  до  грошей!  Я  тільки 
не  могу  розібрати,  куди  близше  в  Турин- 
ґію.  Гаразд!«  —  додав  Голо,  захопив  '  Ґе- 
новефу  і  попер  вперед. 

Послїднього  з  сеї  ватаги,  по  імю  Мар- 
тина, поплескав  Еберик  по  плечи  і  шеп- 
нув йому:  »Мартине!  найпізнїйше  завтра 
рано  ти  Гола  поскобочеш,  я  йому  не  ві- 
рю. Жінку  приведеш,  а  тут  тобі  й  запла- 
та дістанеть  ся  горяща!  Ти  мене  пони- 
маєш!« 

Мартин  кивнув  головою  й  побіг  здо- 
гоняти  братію,  але  сейчас  й  вернув  ся 
щоб  ще  про  щось  поспитати  та  тоді"  й 
зачув,  як  Еберик  сказав  про  с^бе:  »Вер- 
тай  тільки,  покуштуєш  і  ти  ґнипа!«  —  бо 
Еберик  одходючи  й  думав  собі,  що  Мар- 
тин вже  ген  коло  своїх. 
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Підхопив  те  Мартин,  але  й  подумав 
собі  що  не  годить  ся  перебивати  ватаж- 
кови  таку  для  його  щиру  обітцянку;  нї, 
він  саме  рішився  хлїб  за  хлїб  оддати:  Ґе- 
новефу  увести,  одкуп  згорнути  у  свою 
кишеню  і  майнути  за  границю. 

ГЛАВА  II. 
Сьміливе  уведене. 

Великим  бором,  що  прославив  ся  при- 
годами, дорогою  з  Коблєнції  у  Трієр,  сту- 
пав під  гарний  лїтнїй  вечір  знаменитий 
оддїл  війська  пишно  пристроєного;  він  був 
зложений  властиве  з  трьох  оддїлів.  Пере- 
дом їхало  сорок  люда,  а  на  їх  чолї  лицар 
стрункий  і  пишний;  навперед  його  паж  ніс 
коругов.  Зо  сто  ступінїв  за  сею  передньою 
сторожою,  на  білому  як  снїг  багато  при- 
строєному верховцї  їхала  дама  з  вісїмнад- 
цятьлїтня;  а  з  виду  єї  милого  так  і  про- 
бивала ся  задума.  По  оба  боки  їхали  по- 
при неї  два  знамениті  лицарі,  пізнати  їх 
по  багатій  збруї;  вони  бесідували  з  дамою, 
а  їх  оруженосцї  ступали  за  їми  в  прили- 
чній  оддалї. 

До  сього  оддїлу  належала  молоденька 
може  дванадцятилітня  панянка.  Це  був  гар- 
ний, веселий  та  жартібливий  дурничок, 
він    до    всього    цїкавив    ся,    і    до    пташки 
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з  прегарним  пірям,  і  до  цьвітки  гарної; 
вона  раз-на-раз  відскакувала  од  дороги, 
вганяла  то  за  цим  то  за  тим,  а  два  пажі, 
що  їхали  обік  єї,  ледві  й  змогали  за  нею 
постати.  З  сеї  то  причини  оддїл  війська, 
до  якого  вона  належала,  зложений  з  ше- 
стидесяти  озброєних,  геть  поза  нею  остав 
ся  на  яких  сто  пятьдесять  ступінїв.  На  чолі 
оддїл  а  їхав  якийсь  знаменитий  лицар. 

З  лицарів  того  віддїлу  золото  і  срібло 
аж  капало,  а  на  посполитих  то  мундур 
новенький  просто  з  ігли  мав  ся,  а  вже  що 
конї  то  барські  й  дібрані  та  багатий  на  їх 
ринштунок  був  такий,  ціла  арматура-збруя 
так  і  доказувала,  що  се  військо  якогось 
независимого  Пана,  хочаб  з  хоругов  і  не 
читати,  що  се  військо  графа  Гіґа  з  Вер- 
мандоа;  брат  це  був  француському  коро- 
леві Пилипові,  лицар  відомий  широко  з  сво- 
єї небуденної  правости  та  чесноти-статку. 
Старша  донька  його  Тереса  скінчила  обра- 
зованє  в  манастирі  недалеко  Коблєнції,  а 
оце  батько  вислав  почот  пишний  по  дочку, 
бо  хотїв  в  безпеці*  привезти  її  до  дому,  а 
до  почоту  пристала  молодь  з  найчільнїй- 
ших  фамілій  француських.  Дома  Тереса 
мала  йти  заміж  за  Графа  Степана  з  Бльоа 
і  Шатр,  у  якого  було  тілько  замків,  кіль- 
ко днїв  в  році'  начислити.  Тересина  се- 
стричка, жвава    Аделя,    була  у  батька  пе- 
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стійкою;  вона   доти    мучила    батька,  поки 
не  дозволив  їй  їхати  по  сестру. 

Вже  з  годину  їхав  жвавий  почот  в  тї- 
ни  дубів  та  буків,  як  нараз  Аделя  не  крикне: 
—  »оце-ж  пишнота  не  суницї!«  й  зсунула 
ся  з  коня,  перестрибла  рів  неглибокий  та 
взяла  ся  ягоди  зберати.  Тільки  побачив  це 
один  з  пажів,  як  і  вчув  в  цюж  хвилю  стра- 
шний вереск  дївчатї,  а  віддак  —  тиша; 
лиш  руку  заздрів,  що  її  счапала,  а  виду 
людини  не  бачив  через  гущу.  Хто  це  ба- 
чив тількой,  був  певен,  що  не  прожер  її 
зьвір  дикий,  од  яких  ті  бори  аж  кипіли. 
Але  крик  той  блискавкою  мигнув  почерез 
сустави  першого  оддїлу;  глянула  Тереса 
позад  себе  тай  не  повидїла  Аделї  на  коні", 
то  і  подумала  собі,  що  вона  впала  з  коня 
тай  десь  скалїчила  ся  або  й  забила.  Од 
великої  тревоги  ледві  на  своїм  воронім 
вдержала  ся.  Ватажок  почоту,  Гідеон  з  Рам 
сейчас  вернув  ся  до  заднього  оддїлу  вісїм- 
десятцї  люда  приказав  з  коня  злїзти,  ста- 
ти в  лїнїї  на  віддаль  меча  муж  од  мужа, 
самий  став  до  команди  над  їмиітак  крізь 
гущу  йти  вергли  ся  з  поспіхом  що  най- 
більшим. Це  вони  доконали  так  хутко,  що 
збуй  не  більше  сто  кроків  міг  дївча  увести. 
А  всеж  таки  всяка  розшука  була  безуспі- 
шна. Як  тілько  дало  ся,  так  тихо  ступали 
вони  бором,  щоб   чути  шелест  в  гущі  або 
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панянчин  голос.  І  по  імю  кликали  її  та  при- 
слухали  ся  пильно,  чи  не  відозветь  ся  вона, 
та  всьо  на  дармо,  чисто  пропала  мов  під 
землю. 

Од  великого  лоскоту  рвонули  СЯ  СЛІДЧІ 
вперед  і  стали  незаоавки  над  широким 
та  глибоким  ровом;  стїни  в  їм  сторчові 
а  кінцїв  оком  не  зсягнеш.  Мабуть  се  окіп 
з  часів  воєн  римських.  Поза  ровом  тим 
кущі-хащі  в  обшир,  а  за  хащами  бор  дрі- 
мучий. Од  заходу  сонце  кидало  послїднї 
свої  лучі  і  обсьвітило  зохотом  двох  людей 
за  ровом,  як  саме  скидали  в  рів  бервена, 
що  за  поміст  їм  були  почерез  рів  глибокий; 
був  там  ще  й  третій,  конї  держав  на  по- 
готові,  щоб  зараз  всі*  сїли.  Надбіг  Ґідеон 
над  рів  і  порозумів  зараз,  що  рів  сей  їм 
перейти  годї;  під  той  час  по  той  бік  рова 
підступив  напросто  його  чоловік  кремез- 
ний, в  шоломі  втворенім,  з  пером  черво- 
ним. В  лївій  руцї  держав  коня  за  трен- 
зельку,  а  на  коневі  зомлїла  спочивала  Аде- 
ля.  Осей  і  каже  у  сей  бік  рова:  »Скажи 
там  ґрафови  Гіґові  з  Вермандоа,  що  за 
дочку  його  не  прийму  я  нїякого  одкупу 
грішми.  Тільки  як  є  у  його  охота  бачити 
її  живою,  то  хай  постараєть  ся  у  брата 
свого  а  француського  короля,  аби-б  дав 
менї  лицарство  француське  і  щоб  дозво- 
лив мені  з  моїми   скарбами  без  всякої  не- 
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безпеки  оселити  ся  і  жити  в  його  державі. 
Отаку  безпеку  хай  спишуть,  а  документ 
король  хай  підпише  і  печаткою  своєю  під- 
кріпить, та  письмо  се  на  св.  Анни  с.  є. 
в  чотири  тижні'  од  сьогодня  хай  прибють 
на  головних  дверях  в  храмі  в  Трієрі,  то 
й  я  про  його  дізнаю  ся.  Оттак  як  не  зро- 
бить, то  хай  і  знає,  що  в  вісім  днїв  опісля 
на  тому  самому  місці"  знайде  він  голову 
доньки  своєї.  Ви  собі  знайте,  що  Степан 
Еберик  свойого  слова  не  ламає.  Кажу  я 
вам  оце  свою  гадку,  а  по  сїм  слові  бувайте 
здорові !« 

І  відповіді'  не  ждавши  помчам  ся  з  то- 
варишами через  хащі  й  щез  в  борі.  Мовчки 
вернув  Гідеон  з  товаришами  до  своїх,  але 
Тересу  годї  було  й  потїшити;  бачила  вона, 
що  сестрі  смерть  патрить  ся  безпечна; 
знала  вона  добре,  що  єї  батько  нїколи  не 
згодить  ся  на  Еберикове  услівє,  од  якого 
ганьбою  вкрило-б  ся  француське  лицар- 
ство, а  хоч  од  того  услівя  залежало  спа- 
сїнє  Аделиного  житя,  всеж  таки  й  король 
не  мав  сили  приняти  його.  Багато  терпіня 
зазнав  і  Ґідеон  од  того  нещастя,  бо  як  бу- 
ло оправдати  ся  перед  Гуґоном  тому,  кого 
він  уважив  найгіднїщим  довірія  ?  І  як  раз 
через  тото  довіріє  слід  було  йому  стати 
осторожнїйшим  на  всяку  пригоду,  а  уведене 
Аделї   так  і  збуло    ся    через    його    байду- 
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жість,  це  було  ясне.  Тількиж  хоч  яка  на 
його  біда  впала,  а  голови  він  не  втратив. 
Заїхавши  у  дружній  замок,  приладжений" 
на  подорожнїх,  сейчас  оповістив  він  поспо- 
лите рушене  з  цілого  краю  і  наказав  йти 
облавою  на  Еберика;  він  і  закляв  ся,  або 
Аделю  з  рук  опришка  визволити,  або  са- 
мому головою  наложити. 

Як  вийшов  приказ  скликуючий  поспо- 
лите рушене,  то  ввесь  край,  де  тота  без- 
щасна подїя  збула  ся,  ввесь  край  обвів  ся 
живим  тином  оружнїм.  І  Ебергард  з  Брей- 
тенштейн  і  Зиґфрідів  віддїл  під  командою 
Вольфа  зараз  пристали  до  походу  на  Ебе- 
рика, як  тільки  про  безщасну  подїю  на 
замку  вість  розійшла  ся. 

Якось  у  ночі  буря  бушувала.  На  краю 
бору  погасала  ватра.  Там  два  лицарі  на 
землі'  спочивали;  се  Ебергард  і  Вольф;  до- 
вкола чати  стояли,  а  проча  рать  озбро- 
єна спала. 

—  »Бачите,  пане,  каже  Вольф,  ген  на 
гостинці"  од  брейтенштейнського  замка,  там 
мигтить  якесь  сьвітло.« 

—  »Як  раз  я  на  його  дивлю  ся  вже 
добру  хвилю;  та  се,  бачить  ся,  той  воздух 
палимий,  що  з  болота  добуваєть  ся.« 

—  »Ей  мені  воно  не  бачить  ся  їм;  во- 
нож  заодно  держить  ся  в  одній  висотї,  та 
мабуть  й  до  нас  підходить. « 
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„Дав  би  Бог,  щоб  воно  принесло  нам 
що  доброго."  І  пішла  бесіда  між  ними  про 
сумну  пригоду  на  зиґфрідбурськім  замку,  про 
безщасну  долю  ґрафа,  ґрафинї  і  Болеслава, 
за  якими  й  слїд  загинув.  Говорило  ся  також 
про  уведене  Аделї,  що  єї  руку  батько  обі- 
цяв віддати  тому  лицарю,  котрий  визволить 
еї  з  Еберикових  рук.  Дивували  ся  вони  та- 
кож дуже,  як  та  де  то  Еберик  переховуєть 
ся  так  довго  і  так  спритно. 

Бесіду  їм  перебили  чотири  замкові  люди, 
котрі  привели  отця  Норберта  і  Семена,  того 
самого,  що  йому  колись-то  Еберик  припору- 
чив  був  втопити  Берту  і  котрому  на  просьбу 
тої  самої  Берти  подарував  еї  муж  гарний 
кусень  поля. 

-  А  вас  що  привело  так  пізно  тай  ще 
в  таку  погоду,  всечестнїйший  отче  ?  питав 
Ебергард.  Певно  щось  дуже  важне. 

—  А  вжеж,  що  важна  справа,  бо  як 
лише  довідав  ся  я  про  ню  від  Семена,  то 
сейчас  поспішив  на  ваш  замок  а  там  ска- 
зали менї,  що  ви  тут  і  тому  то  я  причим- 
чикував  сюди.  Семене,  ануко  розкажи  ще 
раз  всьо  докладно.  Семен  сїв  і  став  таке 
розказувати. 

Моя  тїтка,  старенька  Ґертруда,  котра 
сидить  дві  милї  від  моєї  оселї,  кличе  якось 
то  мене  до    себе    і    каже  :    кілька  днї'в  тому 
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повернув  до  мене  якийсь  чоловік,  що  з  кіль- 
кома вояками  провадив  якусь  дуже  сумну 
Ланко :  Коли  увійшов  він  у  сїни,  вийшла  я 
напротив  него,  а  він  таке  мені  сказав  :  „Гер- 
трудо  !  каже,  махайте  до  вашого  небіжа  Се- 
мена і  звістіть  його,  що  Еберик  важить  на  моє 
житє,  Підзирцем  чув  я  се  із  його  таки  рота. 
Мені  нема  що  тут  робити,  мушу  втікати, 
але  за  те  пімщу  ся  на  нїм,  зраджу  його  пе- 
черу, до  котрої  приступ  відомий  тільки  мені* 
одному.  Печеру  треба  залити  водою,  а  його  са- 
мого схопити  живцем,  бо  за  голову  того  оприш- 
ка призначено  великі  гроші ;  але  я  їх  не  хочу, 
най  їх  возьме  собі  Семен."  Сказавши  се  роз- 
писав він  тоту  печеру  і  подав  спосіб,  як  еї 
водою  можна  залити.  Я  не  лакомий  на  гроші, 
з  божої  і  вашої  ласки  маю  з  чого  жити, 
але  віддячити  ся  хочу  я,  хай  добрий  мій 
лан  добуде  собі  імя  освободителя  Рена  і  его 
околиці.  Одна  тільки  у  мене  просьба : '  най 
не  забудеть  ся  за  бідну  Ґертруду  тай  скарби, 
що  їх  знайдуть  в  печері,  хай  роздадуть  тим, 
кого  ограбив  Еберик. 

На  те  сказав  Ебергард  : 

—  Марниця  затопити  опришка,  але  шко- 
да Ґеновефи,  Зиґфріда,  Болеслава,  Аделї,  та 
ще  може  богатьох  инших,  хто  там  у  його 
сидить  в  неволї,  тих  шкода,  бо  ми  їх  раді 
визволити  а  не  погубити." 
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Може  удасть  ся  нам  настрашити  Ебе- 
рика  погрозою,  щоб  він  визволив  увязнених, 
додав  отець  Норберт.  Впрочім,  як  приглянете 
ся  на  місци,  то  може  й  лїпша  яка  знайдеть 
ся  рада.  Може  сам  Господь  подасть  кому 
добру  гадку  і  допоможе  нам  в  задуманім  дїлї. 
Я  певний,  що  Господь  поможе  і  тому  серцем 
молїмо  ся  до  його  і  робімо  те,  що  нам  по 
божій  воли  здасть  ся  потрібне. 

Сейчас  по  сій  розмові  сїв  Ебергард  на 
коня  і  з  кількома  узброєними  людьми  подав 
ся  до  Ґідеона,  щоби  сповістити  йому  ту  ве- 
селу новину.  Розповів  йому  тілько,  кілько 
треба  було,  щоб  призвести  його  до  участи 
та  не  знеохотити  і  тому  й  не  натякав  про 
небезпеку,  в  яку  попасти  могла  Аделя  при 
облозі  розбійницької  печери.  Зараз  таки  зго- 
ворили ся  вони  про  плян  дїланя,  розставили 
війско,  роздали  кличі  і  Ебергард  вернув  до 
своїх.  Досьвіта  рушило  війско  на  визначені 
становища,  а  з  відти  Семен  і  Ебергард  по- 
повзли на  черевах  на  північний  беріг  горба, 
з  котрого,  глянувши  в  діл,  побачили  вони  під 
тим  горбом  залив,  де  сходило  ся  кілька  гір- 
ських поточків  і  впливало  ся  в  Рен.  Над  той 
залив  здоймала  ся  скеля  вистаюча  аж  до 
половини  залива,  а  понад  водою  стирчала 
вона  всього  яких  чотири  стопи. 

Отут  о,   мій    пане,    шепнув  Ебергардови 
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Семен,  під  оцею  скелею,  як  кажуть  є  вхід 
у  Еберикову  печеру.  Оттуди  то  він  з  своїми 
заходить  чи  там  запливає,  а  човни  ховають 
під  оцею  стріхою.  А  тепер  переберім  ся  на 
правий  бік. 

Щоби  не  звернути  на  себе  уваги  пере- 
плили  вони  чверть  мил'ї  висше,  а  для  безпе- 
ки взяли  з  собою  сто  піхотинців  і  десять 
кінних.  На  правім  березі  пішли  вони  в  до- 
лину ріки  і  стали  напротив  онтої  печери. 

Там  сказав  Семен  до  Ебергарда:  --  Ба- 
чите, пане,  по  тамтім  боцї  онту  стрімку  сті- 
ну ?  Погляньте  на  верх  еї  а  побачите  там 
в  горі  рівнину,  на  тій  рівнині  є  дві  щілини, 
з  котрих  одна,  дуже  вузька,  служить  за  ди- 
марь,  а  друга  тільки  така  широка, .  що  чоло- 
вік по  драбині  підлізе  і  крізь  неї  проткнеть 
ся  на  гору,  щоб  з  відтам  позирати  за  доби- 
чею  і  дати  знати  про  неї  тим,  що  в  печері. 
А  там  ще  далї,  бачите,  купа  скель  Гранітових. 
По  за  нею  потік  вливаєть  ся  ;  але  давно  ко- 
лись то  він  тими  двома  щілинами  під  землю 
вливав  ся,  де  вода  під  скелею  вижолобила 
простору  печерю.  Може  за  пятьдесять  літ 
до  сього  якийсь  опришок  відвернув  потік ; 
там  за  купою  Гранітів  провів  він  греблю 
і  справив  потік  ід  иншому  берегови,  де  я  вам 
з  того  боку  показував  приступ  до  печері. 
Поволи   печера    висхла  і  служить  за  вигідне 
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помешканє.  Але  як  би  закидати  рів,  хайби 
вода  ним  не  плила  і  розметати  греблю,  то 
навернеть  ся  потік  у  давне  його  русло  і  за- 
лиє  всьо  живе  в  печері." 

—  Тай  моя  така  гадка,  відказав  Ебер- 
гард,  але  що  стане  ся  тоді  з  увязненими? 
Погибнуть  неминучо  під  водою. 

—  В  тім  ваша  голова,  як  спасати  увя- 
знених.  А  поки  що,  то  я  піду  з  чотирьома 
людьми  ід  онтій  купі  ґранїтів  і  там  прилаго- 
джу  всьо  потрібне  до  залитя  печері.  Скін- 
чивши роботу  повішу  на  високім  дручку  чор- 
ну хустину,  це  на  знак,  що  розказ  ваш  мож 
сповнити  за  пів  години.  А  ви,  яко  знак  ва- 
шого приказу,  наставте  на  тім  горбочку,  що 
напротив  нас,  червону  хоруговочку. 

По  тій  бесїдї  Семен  вернув  на  лївий  бе- 
ріг Рена,  щоб  там  дібрати  собі  чотирох  справ- 
них мужа  і  з  ними  піти  не  місце  своєї  тяж- 
кої і  сьміллвої  виправи. 


ГЛАВА  VIII. 

Небезпека  утечі. 
Між  десятьома  товаришами  подорожі  до 
Туринґії,  куди  то  Еберик  післав  Ґоля,  був 
один,  котрий  не  мав  найменьшої  охоти  поки- 
дати гарні  надренські  сторони  та  йти  між 
дикунів. 
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Під  той  час,  як  Еберик  припоручив  Мар- 
тинови  убити  Ґоля  і  відвернув  ся  від  него 
і  від  товаришів,  тоді'  саме  вертало  з  тамтого 
боку  вісім  мужа  сторожі.  Це  були  ті  самі, 
що  за  Ґольової  управи  служили  на  Зиґфрід- 
бурґу,  а  Зиґфрід  відтак  їх  відправив. 

Один  з  них  Анзельм,  питає  послїднього 
з  Ґольових  підкомендних  : 

—  А  це  куди  ? 

—  А  у  Туринґію.  Може  підеш  за  мене, 
каже  той  захмарено. 

—  З  охотою  !  —  відповів  сей  і  обміня- 
ли ся. 

Від  дотеперішних  мук  Ґеновефа  так  зне- 
можіла,  що  ледви  на  ногах  держала  ся,  вона 
йшла  поволи  і  з  великою  натугою,  ноги  їй 
попухли,  болїв  прибувало,  годї  було  йти  далї, 
треба  було  припочати.  І  голод  і  спрага  до- 
кучали їй,  бо  тільки  манівцями  і  лісами  пе- 
рекрадали  ся  опришки,  а  села  обминали,  тим 
то  иншого  харчу  не  мож  було  добути  крім 
ягід. 

Ґольо  мав  гадку  ще  того  самого  дня 
дійти  до  якогось  монастиря  та  оддати  там 
Ґеновефу  черницям  в  опіку  ;  а  хоч  товариші 
на  те  й  не  дуже  приставали,  то  він  мало  що 
робив  собі  з  того,  бо  хотїв  як  найскорше 
подати  яку  поміч  ґрафови  і  єго  синови  Бо- 
леславови. 
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Одного  лише  не  міг  Ґольо  зрозуміти,. 
а  іменно  :  Чому  Еберик  навіть  не  жадав  від 
нього  запевненя,  що  зверне  йому  Ґеновефу 
та  чому  Мартин  не  противив  ся  тому,  що 
вони  не  йдуть  властивою  дорогою.  Що  біль- 
ще :  Звертало  його  увагу  також  і  те,  що 
Мартин,  той  неотесаний  і  брусоватий]  чоловік, 
дуже  підлещував  ся  Ґеновефі  а  також  часто 
нараджував  ся  по  заду  з  товаришами  і  з  їх 
мін  можна  було  пізнати,  що  одні  були  за  ним, 
а  другі  протії  него. 

Пізним  вечером  дійшли  вони  до  дрантивої 
хати  в  лїсї ;  перед  хатиною  сиділа  стара-дуже 
бридка  баба,  котра  втїшила  ся  Мартином 
і  пішла  з  ним  сейчас  до  хати.  По  якімсь  ча- 
сі" вийшов  Мартин  і  сказав  до  Ґоля,  що  тут 
заночують,  що  для  него  і  для  графині"  є  мен- 
ша кімнатка,  а  всї  прочі  заночують  в  більшій. 

Ґольови  видало  ся  се  підозрілим  і  тому 
радив  він  іти  дальше  тим  більше,  що  за  яку 
годинку  будуть  в  монастиря. 

-  Для  вас  і  ґрафинї  се  добре,  -  ска- 
зав Мартин,  —  бо  вас  там  приймуть,  а  ми 
малиби  хиба  ночувати  під  голим  небом.  Так 
не  буде  а  також  не  пустимо  вас  самих  з  гра- 
финею. 

-  Як  хочете,  —  сказав  про  око  Ґольо, — 
бо  мені  однаково,  мені"  ходить  лише  о  вас, 
а  не  о  себе. 
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Мартин  гадав,  що  Ґольо  не  підозріває 
єго  і  тому  сейчас  пішов  з  тою  старою  ба- 
бою і  кількома  своїми  товаришами  до  хати, 
ніби  то  прилагодити  постіль  і  вечеру.  Як  ли- 
ше він  відійшов  підступив  до  Ґоля  Анзельм, 
пообзирав  ся  чи  не  підслухує  єго  хто  і  так 
сказав  : 

—  Я  по  вашій  стороні,  мені"  жаль  вас 
і  тому  мушу  виявити  вам  ось  що  :  Еберик 
наказав  Мартинови  убити  вас  а  ґрафиню  взя- 
ти на  свій  рахунок.  Він  хоче  убити  вас  сеї 
ночи,  казав  навіть  збудити  себе  як  лише 
зійде  місяць.  Я  маю  пантрувати  дверий  і  тому 
гадаю  буде  найліпше  коли  зробите  так :  як 
поснуть  всї  я  отворю  двері,  возьмемо  ґрафи- 
ню і  занесемо  єї  до  монастиря,  бо  і  я  не- 
певний житя,  мушу  втШти.  Отже  будьте  го- 
тові-і  не  чекаючи  відповіди  вернув  між  своїх. 
По  якімсь  часі"  винесла  стара  бабище  зба- 
нок молока  і  всі  взяли  ся  до  їди.  Ґольо  на- 
віть не  дивив  ся  на  їду,  лише  походкував 
перед  хатою  підсвистуючи  собі  щось  під  но- 
сом. Удавав,  що  нїчо  не  знає,  а  коли  поба- 
чив, що  всї  вже  попоїла,  пожелав  їм  легкої 
ночі  та  увійшов  в  комірку,  де  мав  він  спати 
разом  з  ґрафинею.  Мартин  замкнув  зараз  за 
ним  двері,  Анзельмови  приказав  пильно  сто- 
рожити, а  сам  ляг  з  другими  спати.  За  якої 
пів  годинки  спали  всї  як  забиті.  Ґольо  пові- 
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рив  Анзельмови  і  тому  розповів  про  все  Ґе- 
новефі,  що  їм  обоїм  грозить  небезпека  і  вони 
мусять  тїкати. 

—  Мій  Боже,  —  відповіла  Ґеновефа,  — 
я  така  ослаблена,  що  не  можу  піднести  ся 
з  постелі,  а  не  то,  щоби  тїкати.  Тікай  сам, 
ратуй  себе  а  мене  лишай  на  ласку  Божу. 

—  На  се  пе  пристану  я  ніколи,  —  від- 
повів Ґольо.  —  Коли  є  вигляди,  то  мусимо 
користати  з  них,  моя  ласкава  пані.  З  сеї  ко- 
мірки винесу  я  вас  сам,  а  на  полі*  понесемо 
вас  разом  з  Анзельмом,  бо  він  по  нашій  сто- 
роні і  утїкає  разом  з  нами. 

В  тій  якраз  хвилї  отворив  Анзельм  двері, 
а  Ґольо  винїс  скоренько  Ґеновефу,  але  коло 
порога  потрутив  якось  неосторожно  ногою 
одного  опришка,  котрий  сейчас  збудив  ся 
і  крикнув:  „Хто  там". 

А  Анзельм  сказав  : 
-  Будь  тихо,  бо  побудиш  других.  Я  на- 
столочив  тобі  ногу  нехотячи,  бо  хотїв  поди- 
вити  ся,  хто  там  крутить  ся  перед  хатою. 

То  певно  чоловік  нашої  ґаздині",  ска- 
зав пробуджений  тихо,  вийди  та  переконай 
ся.  Сего  якраз  було  потреба  і  тому  Анзельм 
охотно  послухав  ради  опришка,  отворив  двері 
і  вийшов  з  хати  а  за  ним  скоренько  Ґольо 
з   Ґеновефою. 
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В  тій  як  раз  хвилї  зійшов  місяць  і  ось- 
вічував  дорогу  нашим  утїкачам.  По  короткім 
Однак  часі  здибали  ся  наші  утікачі  з  чоло- 
віком тої  старої  баби  і  аби  позбути  ся  єго 
сказали  йому,  що  ся  женьщина  хора  і  вони 
несуть  єї  до  монастиря,  але  що  то  здає  ся 
заказна  хороба  —  тому  можеби  він  виручив 
їх,  бо  їм  і  так  вже  слабо.  Чоловік  той  учув- 
ши таке  утїк  чим  скорше,  з  чого  розуміє  ся 
скористали  наші  утікачі  і  пустилл  ся  майже 
бігом  до  монастиря,  бо  знали,  що  через  того 
чоловіка  відкриє  ся  сейчас  їх  утеча  і  опришки 
напевно  поженуть  за  ними.  В  кінци  дійшли 
до  монастирської  брами  і  почали  дзвонити,  що- 
би їм  скоро  отвирали. 

—  Чого  ви  там  так  остро  дзвоните,  за- 
питала монахиня,  що  була  при  брамі  на  сто- 
рожі ? 

—  Прошу  вас  покорно,  зсечеснїйша  сес- 
тро —  сказав  Ґольо  —  пустити  до  монастиря 
мене,  мого  брата  і  мою  хору  жінку. 

-  Жінку  можу  впустити,  а  мущин  нї. 
І  вже  хотїла  отвирати  браму,  аж  тут  отво- 
рило  ся  вікно  і  сказала  до  неї  наставниця: 

—  Сестро  Сибільо !  не  впускай  тих  лю- 
дий.  То  лише  вимівка,  що  жінка  хора ;  то 
певно  розбійники  ;  от  там  з-за  горбка  над- 
тягає  їх  цїла  банда. 
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Послушна  Сибіля  мусїла  сховати  ключі. 
А  й  справді",  відізвав  ся  Ґольо,  гонить  за  на- 
ми Мартин  зі  своїми  товаришами.  З  Графи- 
нею годї  нам  тїкатії,  тому  спасай  ся  сам  а  я 
лишу  ся  з  ґрафинею. 

-  О  нї,  каже  Анзельм  і  я  не  тікаю,  ли- 
шаю ся  з  вами.  Раз  мати  родила,  раз  треба 
вмерти  і  то  ще  в  обороні  так  доброї  справи. — 
Добре  кажеш,  дорогий  Анзельме  !  Житє  на- 
ше не  дамо  за  що  небудь,  але  ґрафиню  ли- 
ше Бог  зможе  уратувати.  Бодри  ся,  Анзельме! 
Бог  і  добра  справа  за  нами.  Ґеновефа  моли- 
ла ся  за  нами  до  Бога,  він  нас  не  опустить. 
Не  уйдеш  ти,  зраднику,  моїх  рук  -  -  крикнув 
Мартин  і  з  добутим  мечем  кинув  ся  на  Ґоля, 
однак  за  другим  махом  Ґольо  так  цїпко  шмор- 
гнув Мартина  мечем  з  правого  боку,  що  по- 
текла кров  річкою  а  сам  Мартин  гепнув  до- 
лів, аж  земля  застогнала.  Иньший  знова 
опришок  хотїз  Ґоля  вхопити  за  ногу,  що  по- 
бачивши Анзельм  друлив  того  опришка  з  та- 
кою силою,  що  той  падаючи  в  пропасть  по- 
тягнув за  собою  ще  других.  Завзято  дуже 
боронив  ся  Ґольо  і  Анзельм  ;  по  кількох  хви- 
лях лежало  під  їх  ногами  пять  трупів,  але 
й  вони  самі  були  ранені  і  дуже  ослаблені. 

З  монастиря  бачили  ту  кроваву  різню 
під  брамою  і  боячи  ся,  щоби  не  було  напа- 
ду на  монастир,  почали  дзвонити  на  ґвалт.  Як 
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раз  в  той  час  переходив  тою  околицею 
уоружений  відділ  хрестоносців  і  як  лише  по- 
чули вони  монастирский  дзвінок,  то  сейчас 
пустили  ся  бігом  на  ратунок  монастиря.  За- 
стогнала земля  під  кінськими  копитами,  що 
почувчи  опришки  сейчас  розбігли  ся,  а  Ґольо 
скориставши  з  того  почав  тамувати  кров  зі 
своїх  ран. 

За  якийсь  час  над'їхали  хрестоносці'  і  їх 
начальник  звернув  ся  до  Ґоля  по  вияснене 
тої  різанини.  Але  нїм  Ґольо  зміг  відповісти, 
отворила  ся  фіртка,  вийшла  наставниця  і  роз- 
повіла хрестоносцям  все  докладно,  а  прочі 
черниці'  заняли  ся  покріпленєм  графині'  і  осмо- 
тренєм  ран  єї  оборонцїв. 

Начальник  сказав  на  те  : 

—  Нинїшна  подїя  мусить  бути  ще  нині' 
розслїджена  і  тому  мусите  удати  ся  зі  мною 
до  поблизького  міста,  в  котрім  маю  очіку- 
вати свого  пана,  котрий  везе  з  собою  велику 
силу  французького  лицарства  до  землі  сьвя- 
тої.  їхати  зі  мною  не  буде  вам  тяжко,  бо 
маю  для  ранених  конї  і  л'їжка,  тому  виби- 
райте, що  вам  найпотрібнїйше. 

Ґольо  і  Анзельм  подякували  покірно,  сїли 
на  конї  і  їхали  попри  повіз,  в  котрім  сиділа 
ҐеновесЬа. 
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ГЛАВА  IX. 

Чоловік   стріляє,  а  Бог  кулї  носить. 

Еберик  утікаючи  з  пірваною  Аделею  упав 
з  коня  і  скалічив  собі  ногу  так,  що  мусів 
лежати  кілька  тижднїв.  Рана  не  гоїла  ся,  що 
доводило  Еберика  до  скажениности.  А  й  мав 
він  чого  казити  ся,  бо  не  знав  що  стало  ся 
з  Ґольом  і  Мартином  ;  гадав,  що  вони  змо- 
вили ся  і  задержали  Ґеновефу  на  свою  ко- 
ристь. Коли  так,  думав  він,  то  я  за  Зиґфріда 
і  его  сина  зажадаю  такий  самий  окуп,  як  за 
всіх  троїх.  А  найгірше  лютило  його  те,  що 
не  може  пімстити  ся. 

Коли  рана  таки  не  гоїла  ся  а  болї  були 
чим  раз  більші,  зажадав  Еберик,  щоби  при- 
вели якого  лікаря  але  лише  такого,  що  меш- 
кає в  печері. 

Бояв  ся  злодюга,  щоби  лїкар  не  зрадив 
єго  печері. 

В  той  саме  час  був  близько  хорого  Ебе- 
рика Болеслав  і  чув,  як  він  просив  привести 
якого  лї'каря  ї  тому  приблизивши  ся  до  хо- 
рого сказав  : 

-  Я  добре  знаю  ся  на  лїкарствах  і  як 
завірите  мені,  то  буду  старати  ся  уменшити 
ваші  болї 

Еберик  поглянув  на  нього  підозріло  і  ска- 
зав :  Чи  ти  гадаєш,  що  я  такий  дурний  і  по- 
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вірю,  що  ти  порадиш  мені"  добре  за  те,    що 
держу  тебе  в  неволи  ? 

*     —  Роблю    се    тому,    відповів    Болеслав, 
що  обовязком  кождого  христіянина  є  відпла- 
чувати добрим  за  зле. 
А  Еберик  на  те : 

—  Но,  най  буде  по  твойому,  лїчи  мене, 
але  знай,  що  як  буде  мені  гірше,  то  кажу 
тебе  повісити;  а  удасть  ся  тобі  вилічити 
мене,  то  дістанеш  найгарнійший  клєйнод 
з  мого  скарбу. 

Болеслав  обіздрів  рану  і  сказав,  що  за 
божою  помочію  можна  би  ще  порадити,  ко- 
либи  ллше  було  зїле,  котре  можна  знайти 
в  лїсї.  Еберик  поміркував  щось  і  сказав  : 

—  Ти  певно  сам  схочеш  шукати  того 
зїля  ? 

—  Певно,  що  мушу  піти  сам,  коли  з  ва- 
ших ніхто  єго  не  пізнає. 

А    кілько    разів    будеш  потребувати 
ходити  за  тим  зілем  ? 

Що    днини,    бо    лише    сок    сьвіжого 
зїля  може  дїлати  успішно. 

Еберик  ще  раз  поміркував  над  тим, 
а  в  кінци  росказав  чотирьом  опришкам  за- 
вязати  Болеславови  очи  і  з  завязаними  ру- 
ками випровадити  його  до  лїса,  щоби  шукав 
зїіля.  При  повороті"  мали  знова  завязати  ему 
очи  і  руки.  Так  і  зробили  а  по  повороті"  прине- 
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сли  Еберикови  нелише  зїлє,  але  ще  й  вістку, 
що  в  околици  збирає  ся  сила  чужого  війска. 

Ага,  поміркував  Еберик,  вони  певно  за- 
нюхали  нашу  криївку.  Я  навіть  припускав 
щось  подібного  і  тому,  зловивши  дівчину,  за- 
безпечив ся  в  живність;  але  еї  за  мало 
для  всіх  моїх  полонених.  Гм!  Но,  то  нештат- 
них треба  вирізати,  по  що  годувати  їх  за 
дурно,  а  платних  треба  перевезти  до  нашої 
башти.  Зиґфрида  з  сином  і  з  тою  дїзчиною 
лишу  тут,  їх  судьба  мусить  рішити  ся  в  ко- 
ротцї...  Потім  прикликав  своїх  повіренників 
і  роздав  їм  відповідні  прикази/ 

Тільки  лише  знав  Еберик,  бо  не  всього 
розповіли  єму  ті,  що  ходилл  з  Болеславом 
до  лїса.  Не  сказали  вони  Еберикови  того,  що 
ґраф  французький,  котрому  пірвали  доньку, 
надтягае  з  великим  військом  з  тим,  що  не 
верне  до  краю  скорше,  аж  знищить  криївку 
опришків  а  їх  самих,  то  є  цілу  їх  банду, 
зітре  на  пісок.  В  виду  того  отже  їх  привя- 
занє  до  Еберика  слабло  чим  раз  дуще  так, 
що  в  кінци  рішили  вони  покинути  опришків- 
ство  і  жити  чесно.  До  себе  дібрали  вони 
собі  ще  й  тих,  котрі  не  були  вдоволені  з  по- 
ступованя  Еберика,  а  між  ними  найперше 
сїмох  тих,  що  колись  служили  на  зиґфрід- 
бурськім  замку.  Постановили  вони  також 
увільнити  всіх  полонених,  а  головно  Зиґфріда, 
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щоби  тим  способом  позискати  для  себе 
облягаючих. 

І  справді :  Вийшовши  з  печері  пустили 
вони  всіх  полонених  вільно  і  просили  лише 
Зиґфріда,  щоби  він,  за  даровану  єму  свободу, 
виєднав  для  них  дозвіл  свобідного  оселеня. 
Всі  полонені  розуміє  ся  —  дуже  утішили 
ся  тим  а  Зиґфрід  обіцяв  їм  вставити  ся  за 
ними.  Користаючи  з  свободи  рушили  шукати 
табору  облягаючих.  По  якімсь  часі  зійшли 
ся  вони  з  Ґедеоном,  котрий  дуже  ут'їшив  ся 
побачивши  Зиґфрида  на  волї  а  полонених 
казав  сторожі  відвести  до  Коблєнциї,  з  відки 
знова  мали  вони  розійти  по   своїх    домівках. 

Вернім  ся  однак  до  тих,  котрих  лишено 
в  печері.  Отже  Болеслав,  не  знаючи  що 
стало  ся  з  батьком,  був  в  дуже  великім 
клопоті ;  на  щастє  однак  надійшла  Аделя 
і  розрадувала  єго,  бо  треба  нам  знати,  Аделя 
була  дуже  добра  і  зичлива  для  всіх  а  тим 
більше  для  Болеслава,  котрого  полюбила 
вона  дуже  за  єго  добросердність. 

Еберик  полюбив  обоїх,  то  є  Болеслава 
і  Аделю  і  не  докучав  їм  а  дозволяв  уживати 
тої  зглядної  свободи,  що  —  розуміє  ся  — 
дивувало  дуже  всіх  опришків.  Мимо  того 
однак  не  змінив  він  своєї  давнїйшої  постанови 
а  іменно  :  коли  мине  визначений  ним  термін, 
а  його  не  узнають  французьким  лицарем,  то 
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сейчас  скаже  стяти  голову^  гарної   Адельки. 

Се  власне  смутило  дуже  Аделю  і  Бо- 
леслава. 

Але  не  дармували  ті,  що  облягали  пе- 
черу, бо  одного  разу,  коли  Болеслав  вихи- 
лив ся  з  печері,  почув  таке  : 

—  Болеславе,  ми  йдемо  ратувати  тебе  ; 
скажи,  не  підслухує  хто  нас  ?  Болеслав  від- 
повів, що  :  нї. 

Отже  слухай :  печера  буде  затоплена, 
а  тебе  і  Аделю  виратує  ся  в  той  спосіб,  що 
в  день  сьвятої  Анни,  як  задзвонять  на  цер- 
ковній вежі  дзвони,  спустить  ся  вам  драбинку, 
котрою  маєте  видрапати  ся  на  гору.  Тоді 
розвалить  ся  греблю  і  затопить  ся  опришків. 
Уважай,  щобись  не  зрадив  сего  перед  ким, 
бо  пропалаби  наша  робота  і  надїя  на  визво- 
лене тебе  і  Аделї. 

Болеслав  утішив  ся  тою  вісткою  дуже, 
не  меньше  однак  і  зажурив  ся,  бо  не  був 
певен  чи  Аделя  вилізе  по  драбинці  на  високу 
та  стрімку  скелю.  Про  всяке  однак  розповів 
всьо  Аделї,  а  коли  побачив,  що  вона  дуже 
відважна  і  *  згодила  ся  на  все,  щоби  лише 
видїстати  ся  з  тої  гіркої  неволї,  успокоїв  ся 
і  постановив  спокійно  чекати  слідуючого  дня. 

На  другий  день  казав  Аделї  чекати  при 
виході,  а  сам  пішов  до  Еберика.  Рана  Ебе- 
рика  гоїла  ся  так,    що    він    міг  вже  ходити, 
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чим  -  -  розуміє  ся  —  дуже  тї'шив  ся  і  тому, 
як  лише  побачив  Болеслава,  дякував  йому  за 
поміч  і  запевнював  его,  що  дасть  ему  в  да- 
рунку найгарнїйший  клейнод. 

Оглянувши  ногу  хотїв  Болеслав  вже  іти, 
аж  тут  побачив  коло  Еберика  того  опришка, 
котрий  мав  сповістити  его,  що  на  брамі  цер- 
ковній є  оповіщене,  в  котрім  обіцюе  ся  ве- 
ликі гроші  для  того,  хто  доставить  опришка 
Еберика. 

Болеслав  був  певний,  що  Еберик  учувши 
таку  вістку,  попаде  в  лють  і  готов  ще  ви- 
конати свій  замір  і  тому  скоренько  вибіг 
з  Аделею  на  умовлене  місце,  але  здивували 
ся  та  настрашили  ся  вони  не  мало,  коли 
побачили,  що  драбинка  вправдї  є,  але  за 
коротка  так,  що  в  ніякий  спосіб  не  можна 
дістати  ся  до  неї. 

В  той  саме  час  почули  великий  крик ;  се 
був  голос  Еберика,  котрий  шукав  за  Аделею. 
Болеслав  не  тратив  притомности  і  як  лише 
почув,  що  Еберик  вже  наступає  їм  на  ноги, 
взяв  Аделю  на  руки  і  кинув  ся  в  филї  ріки. 
Тимчасом  зірвано  греблі,  вода  заляла  оприш- 
ків, а  Болеславови  і  Аделї  грозило  ще  не- 
безпеченьство  в  филях  Рену. 
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ГЛАВА  X. 

Хрестоносці". 

В  коротцї  ціле  христіяньство  переняло 
ся  думкою  здобутя  сьвятої  землі'  і  відобраня 
гробу  христового  в  Єрусалимі  невірним  тоді 
Сараценам.  Путники,  котрі  звидївши  сьвяті 
місця  вертали  щасливо  домів,  оповідали  як 
неприхильно  відносить  ся  до  христіян  той 
невірний  нарід,  ті  запеклі  магометани.  Часто 
впадають  вони  з  оружем  в  руцї  до  сьвятинь, 
наводять  страх  на  всіх  побожних  і  рабують 
ріжні  коштовні  річи.  Нападають  також  на 
путників  і  рабують  їх  а  хто  не  має  грошей 
на  окуп,  того  не  впускають  до  міста  Єру- 
салиму а  не  мало  також  гине  з  рук  невірних. 

Так  то  оповідали  повертаючі  з  Єруса- 
лиму путники,  але  не  всі*  вірили  їм  а  декотрі, 
головно  богачі,  не  хотїли  про  те  навіть  чути 
так,  що  тяжко  було  захопити  більше  людий 
для  сьвятої  справи,  для  оборони  сьвятої  землї 
перед  невірними.  Однакож  в  кінци  знайшов 
ся  таки  сьвідок,  котрий  потягнув  за  собою 
майже  увесь  христіянський  загал,  а  був  ним 
француз,  Петро  з  міста  Авінїону. 

Петро  був  дуже  побожним  чоловіком 
і  зразу  жив  в  пустини,  котру  однак  по  об- 
явленю  божім  покинув,  висьвятив  ся  і  1093 
р.  пішов  до  Єрусалиму.  Там  відвідував  він 
сьвяті  місця  і  переконав  ся  наочно  про  муки 
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і  кривди  христіян  і  тому  патріярхови  Семе- 
нові! робив  закиди,  чому  він  не  охороняє 
христіян  від  тих  переслідувань.  По  певнім 
часі*  однак  переконав  ся  Петро,  що  патріярх 
не  винуватий,  бо  без  війска  годї  дати  яку 
раду.  Патріярх  також  роздумував  над  тим, 
як  би  то  прогнати  поган  з  сьвятих  місць 
і  в  кінци  сказав  до  Петра  : 

—  Вертай  до  вітчини  яко  наш  посол 
і  проси  братів  наших  о  поміч  для  нас  не- 
щасних. Скажи  їм,  що  не  далекий  вже  той 
час,  коли  поганці  заберуть  в  свої  руки  останні 
дорогі  нам  памятні  та  сьвяті  місця. 

Петро  послухав  ради  патріярха,  взяв  від 
нього  письма  до  папи  і  христіянських  князїв 
і  обовязав  ся  зужити  всїх  своїх  сил,  щоби 
лише  підбадьорити  христіян  до  оборони  сьвя- 
тої  землі".  Нїм  однак  вибрав  ся  в  дорогу, 
повернув  на  молитву  до  церкви  воскресеня 
Христового.  По  довшій  молитві  заснув  і  мав 
таке  обявленє  :  —  Перед  ним  станув  Христос 
і  сказав :  Встань  Петре  і  сьпіши  сповнити 
свій  обіт.  Сьвяте  місце  не  може  бути  довше 
профановане,  люди  мусять  повстати  до  обо- 
рони, а  я  поможу  їм. 

Обявленє  се  скріпило  Петра.  Він  почув, 
що  є  покликаним  і  посьвяченим  до  визволеня 
сьвятих  місць  з  рук  поган  і  тому  ущаслив- 
лений попращав  ся  з  патріярхом  і  скоро  ви- 
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брав  ся  в  дорогу  до  Риму,  до  тодішнього 
папи  Урбана  II.  Без  відпочинку  біг  він  через 
Альпи  до  Франциї  і  де  лише  промовив  роз- 
палював сейчас  серця  князів,  ксьондзів  і  лю- 
дий.  В  недовгий  час  по  приході  Петра  прий- 
шли посли  від  цісаря  зі  сходу  з  просьбою 
о  поміч  проти  невірним,  котрі  забрали  в  свої 
руки  цілу  азийську  сторону  Босфору  і  в  той 
спосіб  мали  гадку  спричинити  навіть  упадок 
столиці'  Константинополя.  Папа  Урбан  II.  скли- 
кав до  Клєрмони  більше  як  триста  єпископів 
і  опатів,  велику  силу  ксьондзів  і  сьвітських 
.людий  та  представив  їм  нещасне  пслзженє 
христіян  на  всходї. 

Бесїда  папи  була  так  сумна,  що  мало 
хто  не  плакав,  а  при  кінци  крикнули  всї 
в  один  голос:  „Бог  хоче  сего"  і  всї  обовя- 
зали  ся  пійти  війною  на  поган.  На  знак  сил  \ 
і  покори  казав  папа  кождому  припняти  хрест. 

До  тої  війни  перші  обовязали  ся  піти 
єпископи  а  за  їх  приміром  пішли  ксьондзи 
і  сьвітський  нарід.  Папа  поблагословив  всї'х 
на  сьвяте  дїло  і  тодї  всі  почали  причіпляти 
собі  червоний  хрест  на  правім  рамени.  І  від 
того  то  хреста  названо  ту  війну  хрестоносним 
походом,  а  вояків  -  -  хрестоносцями. 

Епископи  і  ксьондзи  вернувши  з  тої  ради 
домів,  голосили  з  амвон  хрестоносний  похід 
.а  всі :    старі    і    молоді,    пани  і  бідні,  міщани 
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і  селяни  покидали  свої  становища,  щоби  лише- 
взяти  участь  в  сьвятій  виправі.  Богато  з  них 
брало  участь  в  тій  війні  тому,  щоби  помочи 
своїм  кривдженим  і  терплячим  братям  по 
Христу,  а  були  й  такі,  що  йшли  до  війни 
лише  тому,  бо  не  мали  на  чім  сидіти  або  не 
хотіли  робити  а  жити  так    собі    дурничкою. 

Така  отже  мішанина  людий  без  війскової 
карности,  не  знаючи  війскової  штуки,  не  да- 
вала великої  запоруки,  що  переможе  вишко- 
лених турецьких  вояків.  Папа  казав  навіть 
вибирати  з  них  людий  лише  здібнїйших,  але 
на  дармо. 

Війни  хрестоносні,  то  є  війна  заходу  зі 
всходом,  тревали  від  кінця  одинайцятого  до 
кінця  тринайцятого  столїтя  —  отже  майже 
двіста  літ.  Війни  ті  зблизили  до  себе  мілїони 
людий,  злучили  в  одну  цїлість  європейські 
народи,  що  розуміє  ся,  причинило  ся  до  по- 
ширеня  науки,  штуки  і  промислу,  -  але  не 
осягнуло  своєї  властивої  цїли.  В  кінци  остигла 
ревність  і  запал,  а  взяло  верх  самолюбство 
і  наслідком  того  сьвята  земля  зі  всїми  своїми 
цінними  та  сьвятими  памятками  лишила  ся 
і  до  нинї  в  турецьких  руках. 

В  портї  Ґенуі,  котрий  півколесом  окружає 
італійське  місто,  панував  в  тім  часі"  незви- 
чайний рух.  Внутрішний  малий  порт,  званий 
Дерсена,    набитий    був    кораблями    готовими 
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перевезти  хрестоносців  до  Палестини.  Хто 
з  хрестоносців  хотів  заробити  собі  на  житє, 
той  працював  в  порті.  Між  тими  працюючими 
хрестоносцями  можна  було  бачити  чоловіка 
рослого,  поважного  з  постави  і  легко  пізнати, 
що  він  не  належить  до  робітничої  кляси.  Віз 
він  тачку  повну  мішків  і  запримітив,  що  я- 
кийсь  чолов/к  приглядає  ся  йому  дуже.  Се 
збентежило  єго  трохи,  він  став  і  сказав  : 

Ти  не  маєш  лїпшої  роботи,  як  м/рити 
мене  своїми  очима  ? 

На  разї  не  маю,  хиба  перестану  ди- 
вувати ся,  як  ти  можеш  бути  таким  неосто- 
рожним. 

—  Як  то  ? 

—  Раджу  тобі  перебрати  ся,  лице  під- 
мастити якою  фарбою  а  на  очи  насунути 
глибоко  капелюх,  щоби  перший  ліпший  не 
пізнав  в  тобі  того  славного  Ґоля,  котрий 
забив  графиню  при  монастирській  брамі,  за- 
бив також  Мартина,  що  став  в  обороні  Гра- 
фині" а  єго  помічників  розігнав  з  порозвалю- 
ваними головами.  Ти  певно  не  пізнаєш  мене. 
Називаю  ся  Северин.  Чого  так  сумно  дивиш 
ся  на  мене  ?  Не  бій  ся,  не  маю  навіть  гадки 
зрадити  тебе.  Я  сказав  тобі  се  тому,  бо  жаль 
би  менї  було,  коли  би  тобі  притрафило  ся 
щось  злого. 

Дякую  тобі,  Северине,  за  твою  раду,  але 
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знай,  що  вона  не  потрібна,  бо  не  так  воно 
стало  ся,  як  тобі  хтось  з  моїх  ворог/в  наплів. 
'По  сім  розповів  Ґольо  Северинови  про  всьо 
докладно  :  від  часу,  як  з  Мартином  покинув 
Еберика  аж  до  того,  як  прийшов  до  Генуї. 

Лицарі,  котр/  звільнили  нас  від  нападу 
опришків,  завели  нас  до  м/ста,  в  котрім  Ґе- 
новефа  прийшла  до  себе,  усправедливила 
своїм  зізнанєм  моє  поступованє  і  з  сльозами 
в  очах  заявила,  що  лише  я  виратував  єї 
з  небезпеки.  Я  зі  своєї  сторони  не  таїв  того, 
що  Анзельм  поміг  мені  не  мало  і  на  тім 
скінчив  ся  цілий  суд.  Кілька  днів  пізнїйше  на- 
дійшов новий  відділ  хрестоносцїв  і  я  довідав 
ся  від  них,  що  печеру  Еберика  залито  водою, 
а  Болеслав,  не  маючи  иньшого  ратунку,  ско- 
чив з  Аделею  в  филї  Рену.  Люди,  що  були 
на  березі,  кинули  ся  сейчас  на  поміч,  але 
знайшли  живою  лише  Аделю,  а  Болеслава, 
мимо  найбільших  старань,  не  могли  відшукати. 
Вода  викинула  з  печері  трупи  Еберика  і  єго 
товаришів  а  також  убране  Зиґфріда,  з  чого 
догадували  ся,  що  єго  певно  забили  опришки. 
Ґеновефа  вислухала  здогадки  смерти  мужа 
і  сина  з  незвичайною  мужескостію  а  випла- 
кавши ся  до  волї,  вступила  до  лязарету  нести 
поміч  раненим  хрестоносцям,  а  я  і  Анзельм 
пішли  слідами  нашої  дорогої  панїї.  З  першим 
відділом  війска  прийшли  ми  до  Генуї  і  чека- 
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елю  тут  на  ґрафа  Гуґа,  з  котрим  маємо  по- 
тягнути до  сявятої  землі.  Панїя  наша  доглядає 
хорих,  а  я  і  Анзельм,  щоби  не  бути  нікому 
тягарем,  заробляємо  собі  на  хлїб  працею 
наших  рук.  Праця,  мій  приятелю,  не  ганьбить 
нікого !  А  противно  лїнивство  є  закалою, 
котра  для  кождого  приносить  лише  сором. 

-  Коли  правда  те,  що  говориш,  відповів 
Северин,  то  мушу  сказати  тобі,  що  здибав 
я  тебе  в  щасливу  годину,  бо  буду  вістуном 
веселої  для  нас  новини.  Граф  Зиґфрид  жиє  ! 
А  стало  ся  воно  так  :  Коли  Еберик  довідав 
ся,  що  печера  єго  є  окружена  війском  бояв 
ся,  щоби  не  забракло  живности  і  тому  рос- 
казав  одних  полонених  поубивати,  а  других 
завести  до  поблизької  вежі.  '  Зиґфрида  мав 
лишити  .при  собі.  Еберик  обходив  ся  з  нами 
дуже  зле,  кривдив  на  кождім  кроцї  і  тому 
ми,  зміркувавши  на  що  заносить  ся,  поста- 
новили покинути  Еберика,  а  щоби  неприятель 
приняв  нас  ласкаво,  то  ми  взяли  з  собою 
Зиґфріда,  а  одїж  його  лишили  в  печері  лише 
так  для  замиленя  очий.  Каш  плян  удав  ся 
знаменито ;  Зиґфрида  і  прочих  полонених 
пустили  ми  на  волю  а  через  те  не  потягнено 
нас  до  відвічальности.  Тодї  довідали  ся  ми 
також,  що  ти  мав  убити  ґрафиню,  а  син  єї 
Болеслав,  мав  померти  в  филях  Рену  і  тому 
Зиґфрид  упорядкувавши  свої  інтереси    віддав 
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їх  в  заряд  одному  з  своїх  кревняків  а  сам 
прилучив  ся  до  тих.пятнайцять  тисяч  хресто- 
носців, котрих  Петро  з  Авінїйону  зібрав  над 
Реном.  Перебуваючи  над  Реном  чув  я  опові- 
даня,  що  в  придорожній  каплиці  близько 
Зиґфрідбурґа  бачили  люди  як  якийсь  молодець 
молив  ся  ревно  і  зал-зваючи  ся  сльозами  ці- 
лував що  хвилі'  деревляний  хрест.  По  уборі 
і  описі  твари  я  певний,  що  то  був  Болеслав. 

—  Диви  ся,  он  там  при  кінци  греблі*  — 
перервав  йому  Гольо  -  виходить  з  лязарету 
Геновефа.  А  той  турок,  що  йде  при  ній,  то 
Гемед,  син  султана  єгипетського  Моста  Абдуль- 
Касема ;  він  був  тяжко  ранений  в  голову 
і  взятий  в  полон,  але  за  старанем  Геновефи 
виздоровів  дуже  скоро.  Єго  виміняно  за  на- 
ших невільників  і  він  як  раз  тепер  вертає 
до  своїх  єгипетським  кораблем,  котрий  стоїть 
он  там  понизше.  Можливо,  що  вже  навіть 
від'їздить,  тому  підійдім  до  них. 

Надходячим  оказав  ся   прекрасний    вид : 

Гемед  осьвідчував  Геновефі  найсер- 
дечнїйшу  вдячність  і  присягав  ся,  що  чувби 
ся  дуже  щасливим,  колиби  дочекав  тої  хвилі, 
в  котрій  міг  би  віддячити  ся  своїй  добродійці. 

—  „Кождий  христіянин  повинен  посту- 
пати так,  як  я",  відповіла  Геновефа.  А  коли 
хочете    віддячити    ся    мені,    то    старайте    ся 
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бути  людяним  для  хркстіян,  котрі  замешкують 
ваш  край. 

Гемед  зі  сльзами  в  очах  поприсяг  спов- 
нити той  обовязок  а  віддавши  поклін  ґрафинї 
всїв  до  човна,  котрим  мав  під'їхати  до  ко- 
рабля. 

—  „Блаженні  милостивії,  яко  тії  поми- 
ловані будуть"  сказав  Гольо  звернувши 
ся  до  своєї  пани. 

—  В  небі !  —  додала  ґрафиня. 

Сим  разом  ласкава  панї,  помилувані 
будете  вже  на  земли,  бо  отсей  путник  має 
звістити  вам  дуже  веселу  новину. 

Тодї  Северин  повторив  те,  що  ми  вже 
знаємо,  а  Геновефа  з  ангельським  усьміхом 
відповіла  : 

„Маю  в  Бозї  надїю  обняти  своїх  лю- 
бих та  дорогих  в  земли  обіцяній". 

В  тім  надбіг  задиханий  Анзельм  і  сказав : 

Шукаю  за  вами  по  цілім  місті',  щоби 
донести  вам,  що  передна  сторожа  Графа 
Гуґа  зайшла  вже  до  міста. 

Учувши  се  Геновефа  разом  з  нашими 
знакомими  поспішила  сейчас  до  міста.  По 
дорозі  слухав  Анзельм  оповіданя  Северина 
а  Геновефа  повернула  до  церкви,  щоби  по- 
дякувати Богови  за  зіслані  їй  потішаючі  вісти. 
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ГЛАВА  XI. 
Болеслав    Хрестоносцем. 

Як  ми  вже  знаємо  пристало  до  хресто- 
носного  походу  дуже  богато  людий  а  най- 
більше таких,  котрі  не  хотіли  вчити  ся  військо- 
вої штуки,  лише  марнували  час  на  дрібних 
та  пустих  річах. 

Король  французький,  Генрик,  міг  бути 
вождом  тих  війск,  але  щож  -  -  коли  він  жив 
дуже  розпустно,  за  що  його  сварив  папа 
і  навіть  був  з  ним  в  гнїві.  Цїсар  Филип  та- 
кож не  міг  помагати,  позаяк  викляв  его  папа 
за  те,  що  покинув  свою  подругу  та  жив 
з  другими;  а  цїсар  англійський  Вільгельм  не 
хотїв  помагати  тому,  що  не  мав  довіря  до 
того  походу.  Що  правда  просили  на  вожда 
тих  війск  самого  папу,  а  той,  не  сьміючи 
виходити  поза  границі'  Риму,  віддав  провід 
епископови  Адемарови  Курському.  Треба  ще 
признати  й  те,  що  між  хрестоносцями  було 
також  богато  справдїшних  лицарів  з  ріжних 
високих  домів. 

В  кінци  вирушили  війска  дня  15.  серпня 
1096  року.  80.000  піхоти  і  10.000  кінноти  під 
проводом  Ґотфрида  з  Бульону  пішли  через 
полудневу  Німеччину,  а  ґраф  Гуґо  зі  своїми 
вояками  пішов  через  Італїю  і  зійшли  ся  ра- 
зом в  Константинополь    де  король  грецький 
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приняв  їх  дуже  гостинно  і  казав  навіть  на 
своїх  чайках  перевезти  їх  до  меншої  Азиї,  де 
мала  бути  битва.  На  другім  березі'  перечи- 
слили  ще  раз  всіх  вояків  і  було  їх  тоді  около 
600.000.  Початок  був  сьвітлий  ;  в  короткім 
часі  здобули  султанську  твердиню  Нї'кею  і  так 
побиваючи  раз  в  раз  Турків  ішли  сьміливим 
кроком  вперед. 

Під  осінь  Ґотфрид  взяв  ся  здобувати  Ан- 
тіохію. Турки  не  давали  ся  довший  час  і  хто 
знає,  чи  булиби  їх  хрестоносці  побили,  ко- 
либи  не  зрадник  Писгус,  котрий  видав  місто 
в  руки  хрестоносцям. 

Однакож  мала  була  користь  із  здобутя 
Антіохії,  позаяк  не  було  в  місті'  поживи. 

Але  най  собі  хрестоносці'  воюють  здо- 
ровенько, а  ми  вернім  ся  троха  в  зад,  щоби 
довідати  ся,  що  стало  ся  з  Болеславом  і  Зиґ- 
фридом. 

Пригадуємо  собі,  що  Болеслав  з  Аде- 
лею  кинув  ся  до  води ;  знаємо  також,  що 
їм  на  поміч  під'їхали  човни  і  виратували  лише 
Аделю.  Але  що  стало  ся  з  Болеславом  ? 

Сейчас  довідаємо  ся. 

Люди,  котрі  виратували  Аделю  бачили 
Болеслава,  подавали  єму  навіть  дручок,  щоби 
в  той  спосіб  лекше  дїстав  ся  до  човна,  але 
дручок  той  випустив  той  чоловік  з  рук  а  Бо- 
леслава пірвала  филя.    Плив  вів    так    довгий 
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час,  аж  нараз  почув  на  собі  сильні  руки  ;  це 
були  рибаки,  котрі  тоді  якраз  витягали  з  води 
ріжні  річи,  котрі  филя  викидала  з  оприш- 
ківської  печері.  Рибаки  витягли  Болеслава  на 
беріг  а  самі  взяли  ся  дальше  до  своєї  роботи. 

Болеслав  приглядав  ся  роботі  рибаків 
і  нараз  між  зловленими  річами  пізнав  одїж 
батька.  Заплакав  тоді  він  гіркими  сльозами 
бо  думав,  що  батько  його  вже  не  жиє. 

В  тій  якраз  хвили  надбігло  кількох  їздців 
допитуючи  ся  рибаків,  чи  не  бачили  якого 
чоловіка  на  филях  Рену. 

—  Нї  —  відповіли  рибаки.  По  чотирнай- 
цятьох  днях  заніс  рибак  одїж  ґрафа  до  отця 
Норберта  і  розповів  ему  всьо,  що  знав.  Отець 
Норберт  догадав  ся  від  разу,  що  то  Боле- 
слав і  тому  сумував  він  і  цїлий  замок,  бо- 
як  сповіщувала  вістка  —  цїла  ґрафська  ро- 
дина була  наражена  на  велику  небезпеку. 

А  Болеслав  ходив  по  лїсї  кілька  днїв  ; 
одної  днини  однак  зблудив  і  тому,  щоби  під 
ніч  не  запускати  ся  дальше  в  віковічні  лїси, 
вилїз  він  на  дуб  ї  там  заснув.  Збудивши  ся 
рано  побачив  в  лїсї  велику  силу  людий, 
а  кождий  мав  припнятий  на  рукаві...  черво- 
ний хрест. 

Се  зацікавило  его  дуже  і  тому  злїз  він 
скоренько  з  дуба  і  спитав  одного  лицаря: 

—  „Що  то  за  війско  ?" 
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Лицар  пояснив  йому,  що  то  хрестоносний 
похід  в  цїли  визволеня  сьвятої  землі"  з  рук 
поган.  Учувши  се  кликнув  Болеслав  : 

—  „Возьміть  і  мене,  сироту,  з  собою. 
За  так  сьвяту  справу  піду  у  не  знати  би 
який  бій". 

Така  відповідь  Болеслава  подобала  ся 
дуже  тому  лицареви  і  тому  він  пригорнув  єго 
до  себе,  заопікував  ся  ним  і  потішав  єго  як 
лише  міг.  Як  бачимо  Болеслав  опинив 
ся  між  хрестоносцями,  про  що  не  знала  анї 
мама  єго  анї  давні  єго  товариші. 

Так  отже  сьпіваючи  побожні  піснї  потяг 
Болеслав  з  товаришами  воювати  за  віру 
христову. 


ГЛАВА  XII. 
Веселі  вісти. 
Вулицею  Антіохії  біг  молодець  і  розпи- 
тував всіх  за  ксьондзом  Петром  Вартоломеєм, 
однак  ніхто  не  міг  дати  точної  відповіди. 
В  кінци  довідав  ся  про  те  від  Графа  Раймун- 
да,  котрому  сказав  також  таке  : 

-  З  попом  Петром  мушу  побачити  ся 
сейчас,  бо  сеї  ночи  обявив  ся  менї  сьв.  Андрій 
і  сказав:  „Піди  до  отця  Петра  Вартоломея 
і  пригадай  єму,  шоби  не  занедбав  він  того, 
що  єму  снило  ся  сеї  ночи". 
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Ґраф  здивував  ся  дуже,  бо  як  раз  вертав 
від  єпископа  а  там  бачив  ся  з  попом  Петром 
і  чув  як  він  оповідав,  що  в  снї  явив  ся  йому 
св.  Андрій  і  приказав  піти  до  князя  і  спові- 
стити єго,  що  в  церкві  св.  Петра  Апостола 
є  та  сама  піка,  котрою  пробито  бік  Христа. 
Взяв  тому  молодця  з  собою:  вернув  з  ним 
до  єпископа,  котрий  вислухавши  оповідане  до 
кінця  спитав  о  его  назвиско. 

—  Вибачай,  всечестнійший  отче,  але  на- 
звиска  мого  не  виявлю  скорше,  аж  відзначу 
ся  яким  похвальним  дїлом  виконаним  на  ко- 
ристь нашої  сьвятої  справи. 

Дванайцятьох  людий  копало  цілий  день 
в  церкві  св.  Петра,  щоби  як  найскорше  знайти 
піку ;  а  отець  Петро  і  той  молодець  молили 
ся  горячо,  аж  в  кінци  молодець  крикнув 
урадувано  : 

„Копайте  он  там,  а  знайдете  !" 

І  справді  по  кількох  хвилях  отець  Петро 
підніс  піку,  а  вістка  про  се  розлетїла  ся  дуже 
скоро  по  цілім  місті  і  піднесла  на  дусї  всіх 
путників. 

Начальники  скористали  з  загального  на- 
тхненя  і  вислали  до  неприятельського  вожда 
послів  з  пропозицією,  щоби  заключити  мир, 
але  під  чесними  услівями. 

А  гордий  Корноборґ  відповів  послам : 
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—  „Хочете  мати  свободу,  то  прийміть 
віру  Магомеда". 

На  таку  відповідь  нехриста  не  було  инь- 
шої  ради,  як  лише  лагодити  ся  до  завзятої 
борби.  І  справді  28  серпня  вибрано  около 
300  їздців,  дещо  піхоти  і  з  тою  маленькою 
горсткою,  слабою  вправдї  що  до  тїла,  але 
сильною  духом,  вирушили  з  твердині'. 

На  вежі  церкви  св.  Петра  заткано  сьвя- 
ту  піку  а  довкола  неї  молили  ся  попи  і  не- 
винні дїти  благаючи  Найвисшого  о  поміч 
і  благословенє  для  сьміливих  вояків.  Бачили 
се  вороги  і  думали,  що  то  штучка  котрогось 
з  чорнокнижників  ;  були  певні,  що  не  всто- 
ять ся  тим  чорнокнижникам  і  тому  кинули 
ся  втікати.  Християнам  було  се  дуже  на  ру- 
ку ;  віднесли  побіду  і  здобули  турецький  та- 
бор.  В  тій  битві  визначив  ся  головно  Тан- 
кред  і  наш  молодець. 

—  „Поглянь  в  тамту  сторону,"  —  ска- 
зав Танкред  до  нашого  молодця,  —  „непри- 
ятель  бере  наших  в  полон.  Ходїм  на  поміч" 
—  і  кинули  ся  як  льви  в  тамту  сторону, 
побили  дуже  богато  поган  і  визволили  вели- 
ку силу  невільників. 

Молодець  приглядав  ся  якийсь  час  одно- 
одному  полоненому,  а  в  кінци  сказав  : 

—  Коли  не  милю  ся,  то  ти  Ґольо  ? 

—  Так,  я  Ґольо,  а  ваш  голос  каже  менї 
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догадувати  ся,  що  ви  Болеслав.  Коли  так, 
то  прошу  вас  не  вірте  тій  злосливій  пого- 
лосці, що  я  забив  вашу  маму,  а  мою  дорогу 
паню. 

—  А  де  мама  ?  —  спитав  зворушений 
тою"  вісткою  Болеслав. 

—  Під  Дураццо  розбили  ся  кораблі  і  то- 
ді то  розділено  нас  ;  що  стало  ся  з  дорогою 
моєю  панею  не  знаю,  бо  море  викинуло  мене 
далеко  від  прочих  товаришів.  Також  Анзельм 
і  Северин  не  можуть  про  те  сказати  нїчо 
певного. 

—  Ох,  коли  мама  жиє,  то  певно  дістала 
ся  до  турецької,  неволі.  Ох,  нещасливий  я 
чоловік  ! 

Батька  убив  опришок  Еберик,  а  мати 
згубила  ся  через  розбите  корабля.  Сумна 
моя  доля ! 

—  Не  так  воно  є,  як  ви  гадаєте,  —  від- 
повів Северин.  Це  лише  така  здогадка,  що 
Еберик  убив  вашого  батька;  це  така  сама 
правда  як  те,  що  Ґольо  убив  вашу  маму. 

Перед  кількома  днями  запевнював  мене 
один  з  наших,  що  видів  вашого  батька  пе- 
ред шатром  Петра  з  Авінїону,  але  ще  в  Бри- 
тонї,  нїм  він  мусїв  подати  ся  до  Константи- 
нополя. 

—  Кажеш,  батько  в  дідділї  Петра  ?  Таж 
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я  належав  також    до    того  відділу,  а  ніколи 
не  бачив  ся  з  ним. 

—  Бо,  як  знаєте,  той  віддул  складає  ся 
з  чотирох  частий  і  тому  одні  про  других  не 
можуть  знати. 

—  Може  бути  й  так.  Коли  батько  був 
в  відділі"  Петра,  то  був  певно  в  першій  час- 
ти, а  я  належав  до  послїдної. 

По  побідї  над  Турками  відправлено  уро- 
чисте богослуженє,  по  котрім  усї  кинули  ся  до 
здобутої  поживи.  Єпископ  Адамар  остерігав  пе- 
ред надмірностію,  але  єго  ніхто  не  слухав.  На- 
слідком того  повстали  ріжні  хороби,  котрі  по- 
тягли за  собою  богато  жертв,  між  иньшими  на- 
віть самого  Адамара.  Зараза  ширила  ся  скоро 
і  не  оминула  нікого  так,  що  незабаром  розійшла 
ся  вістка,  що  ґраф  Губо  безнадійно  хорий. 
Про  се  довідав  ся  Болеслав,  котрий,  як  зна- 
ємо, розумів  ся  на  лїченю  і  щоби  уздоровити 
батька  дорогої  Аделї  пішов  до  його  намету, 
де  застав  засумованого  Танкреда. 

—  „Ти  той  сам",  —  сказав  Танкред, — 
„що  раз  шукав  за  попом  Вартоломеєм  а  дру- 
гий раз  поміг  мені  визволити  з  турецьких 
рук  наших  християн." 

—  Той  сам,  відповів  Болеслав  і  почав 
оглядати  пильно  хорого  ґрафа. 

—  Ти  певно  сумнїваєш  ся  що  до  мого 
виздоровленя,  сказав  ґраф. 
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—  О  нї !  —  Я  ніколи  не  сумнїваю  ся, 
я  все  маю  в  Бозї  надїю  і  за  єго  помочію 
гадаю  зменшити  горянку,  котра  вас  так  му- 
чить. 

По  тих  словах  витягнув  з  кишені  срібну 
фляшочку,  відчислив  до  ложки  кількадесять 
крапель,  подав  хорому  і  сказав: 

—  Сї  кроплї  випий  ґрафе  в  імя  Боже. 
Потім  заснеш  і  обудиш  ся  зовсім  здоровим. 
На  одно  лише  прошу  уважати,  а  іменно: 
Доки  хорий  буде  спати  не  сьміе  ніхто  про- 
мовити  до  нього  анї  словечка. 

—  Подай  мені  своє  імя  і  походженє, 
чесний  молодче,  щоби  виздоровівши  міг  я  за- 
візвати  тебе  по  відбір  надгороди. 

—  Моє  імя  не  потрібне  до  вашого  ви- 
здоровленя  а  надгороди  не  приймаю.  Але, 
щоби  ви  не  гадали,  що  зі  встиду  таю  ся  зі 
своім  іменем,  то  виявлю  єго  під  секретом 
Танкредови. 

Відійшовши  з  Танкредом  кілька  кроків 
від  лїжка  хорого  розповів  єму  свою  тайну, 
а  тоді  кликнув  Танкред :  „Пий,  ґрафе,  кроплї, 
се  чесний  молодець".  Ґраф  випив  а  Болеслав 
склонив  ся  і  відійшов. 

На  другий  день  обудив  ся  ґраф  таким 
здоровим,  як  ніколи.  Врадував  ся  тим  дуже 
і  тому  примусив    Танкреда  виявити  імя  тога 
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чесного  молодика,    а    довідавши    ся,    що    се 
Болеслав,  сказав  : 

—  Се  незвичайний  чоловік ;  се  той  са- 
мий герой,  котрий  з  нареженєм  свого  житя 
виратував  мою  Аделю  з  рук  опришка  Ебе- 
рика. 


ГЛАВА  XIII. 
Кінцеві    приготованя. 

Хрестоносці  рушили  до  Єрусалима  під 
проводом  Раймунда  з  Тулюзи,  князя  Нор- 
берта,  Бемонта  і  Танкреда,  а  князь  Ґотфрид 
Лютаринський,  ґраф  Роберт  з  Фляндриї  і  инь- 
ші  знаменит/  вожди  рушили  пів  року  пізнїйше. 

Танкред  в  товаристві  Болеслава  і  сто 
дібраних  лицарів  удав  ся  до  Вефлеєму ;  там 
відправили  молебень  при  яслах,  в  котрих 
Христос  дитиною  лежав  а  потім  разом  з  Бо- 
леславом  через  долину  Йосафата  вибрав  ся 
на  Оливну  гору,  але  уздрівши  Сараценів  му- 
сів скоро  цофнути  ся. 

Хрестоносці"  радували  ся  дуже  тим,  що 
незабавки  побачать  Вефлеєм  і  Єрусалим,  за- 
були о  всяких  недогодах  подорожи  та  напи- 
рали до  дальшого  походу.  І  справді  не  спо- 
чали  доти,  доки  не  станули  на  горах  окру- 
жаючих  місто,  тоді   падали  на  коліна,  цілю- 
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вали  зі  сльозами  в  очах  землю  і  співали  по- 
божні піснї. 

Султан  єгипетський,  тодїшний  власти- 
тель Єрусалиму,  по  здобутю  Антіонії  хрес- 
тоностями  передав  коменду  над  Єрусалимом. 
Істикарови  Єдельови  а  той  взяв  ся  укріплю- 
вати місто  та  збирати  великі  запаси  поживи 
і  оружя. 

В  місті  було  більше  як  40.000  сарацен- 
ського  війска,  а  хрестоносці  мали  заледви 
яких  20.000  піхотинців  а  яких  1.500  їздців. 
Однак  не  упали  вони  на  дусї,  а  противно 
охочо  і  відважно  взяли  ся  штурмувати  місто 
лише  з  півночи  і  заходу,  бо  зі  всходу  і  по- 
лудня були  стрімкі  —  неприступні  скали. 

По  тяжких  боях  і  з  накладом  великих 
сил  здобули  хрестоносці  перший  мур  пятого 
дня  облоги.  А  вдало  ся  їм  се  лише  за  помо- 
чію  великих  таранів,  котрі  Танкред  казав 
зробити. 

Облягаючим  докучав  брак  води,  і  тому 
мусїли  спроваджувати  воду  в  скіряних  міхах 
з  далеких  сторін,  що  розуміє  ся  —  кошту- 
вало їх  богато  грошей  а  також  було  небез- 
печно, бо  по  дорозі  нападали  арабські  во- 
яки. Не  менче  докучала  їм  також  спека: 
в  тих  сторонах  не  було  дерев  і  тому  гинуло 
богато  людий  від  удару  сонїчного.  Гірке  от- 
же   було    положене    хрестоносців.    Аж    тут 
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прийшла  чутка,  що  надходить  поміч ;  над- 
ходять сьвіжі  борцї  христової  віри.  Радісно 
витали  їх  всї  і  то  тим  більше,  що  нові  пол- 
ки привезли  з  собою  спеціяльні  машини  до 
розбиваня    мурів  і  богато  поживи. 

Це  нагнало  також  не  малого  пуда  по- 
ганам, котрі  зміркували,  що  цими  новими  ма- 
шинами хрестоносці  розібють  легко  їх  му- 
ри і  позабирають  їх  всіх  в  неволю.  Взяли 
ся  тому  й  собі  до  роботи,  щоби  як  найсиль- 
нїйше  та  як  найлегше  охоронити  себе  перед 
тим  надходячим  нещастєм. 

Положене  хрестоносців  також  було  не- 
завидне, бо  Саранцени  вискакували  часто 
всхідною  брамою,  побивали  богато  християн 
а  ще  більше  брали  в  неволю. 

Щоби  отже  зарадити  тому  лихови,  по- 
становлено на  воєнній  раді  здобути  Єруса- 
лим нїм  надійде  поміч  з  Єгипту.  І  тому  то 
відправлено  набоженьство  і  урочисту  проце- 
сію з  церкви  Матери  Божої  на  гору  Оливну; 
Саранцени  сьміяли  ся  з  того  обходу  християн 
ба  навіть  стріляли  до  тих,  що  були  близше 
мурів. 

Хрестоносці  не  зважали  на  стріли  поган 
і  по  відправі,  піднесені  на  дусї,  взяли  ся  при- 
готовляти до  штурму,  який  мали  припустити 
на  другий  день.  Не  спочали  хрестоносці  і  в  но- 
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чи,  бо  князі  льотаринґії,  Роберт  з  Фляндриї 
і  Роберт  з  Нормандиї  розказали  в  ночи  розі- 
брати потихонько  машини  до  розбиваня  мурів 
і  перенести  на  всхідну  сторону,  де  мур  був 
далеко  низший  і  спосібнїйшій  до  здобутя. 

Рано  здивували  ся  Сарацени  дуже,  ко- 
ли донесено  їм,  що  на  давнім  місци  нема  анї 
одного  вояка.  А  тимчасом  ґраф  з  Тульози 
не  щадив  видатків  на  зрівнане  землі  між  му- 
рами міста  а  его  вежами.  Вежі  князя  Льо- 
таринґії і  ґрафа  Раймунда  з  Тульози  були 
однакові  так  що  до  форми,  як  і  що  до  ви- 
сокости  ;  передні  стїни  були  подвійні ;  перша 
мала  служити  за  міст,  котрий  мало  ся  за- 
кинути на  мур,  а  друга  обтягнена  була  шкі- 
рою і  мала  бути  охороною  против  стріл, 
каміня  і  огню,  киданим  через  неприятелїв. 


ГЛАВА  XIV. 
Болеслав  відшукує  батька. 

Хрестоносці  розпочали  штурми ;  стріля- 
ли без  перестанку  і  викидували  машинами 
велике  каміне,  що  однак  не  робило  дуже 
великої  шкоди,  бо  Сарацени  приготовили  на 
охорону  мурів  мішки  випхані  соломою  і  ве- 
ликі вязанки  хворосту. 

Перший  день  проминув  без  більших  змін 
а  настала    безсонна    ніч,    бо    боязни    перед 
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нападом  поган  мусїли  хрестоносці  вартувати 
так,  що  то  ту  —  то  там  подрімували  уму- 
чені  християни  з  оружєм  в  руках. 

Хрестоносці  розярені  опором  з  дня  по- 
передного,  з  тим  більшим  завзятем  взяли  ся 
на  другий  день  до  кровавої  працї.  Неприя- 
тель  пізнав  відразу,  що  ся  битва  на  житє 
і  смерть  має  рішити:  так  або  ні  і  тому  го- 
нили рештками  сил.  Особливо  виливали  свою 
злість  на  вежу  князя  лютаринського. 

Борба  тревала  сїм  годин  без  перестанку; 
богато  християн  полягло  в  тій  кровавій  битві, 
а  решта,  що  остала  при  живих,  тою  безна- 
станною стріляниною  була  так  умучена,  що 
падали  з  ніг  і  тому  то  нормандські  і  флян- 
дрийські  ґрафи  піддали  гадку,  щоби  битву 
перервати  до  слідуючого  дня. 

В  тій  саме  хвили  появив  ся  на  горі 
Оливній  прекрасний  лицар,  що  держав  свій 
великий  сьвітлистий  щит  напротив  міста, 
немовби  заслонював  християн  від  неприятель- 
ських  стріл. 

Побачивчи  се  Ґотфрид  кликнув  далеко- 
звучним  голосом  : 

—  „Погляньте  на  гору  Оливну !  Ото 
надходить  нам  з  неба  поміч  Бога". 

Явище  те  піднесло  на  дусї  всіх  христи- 
ян і  додало  нової  сили  до  дальшої  борби  за 
сьвяте  діло. 
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Наслідки  були  пречудові,  бо  :  протягом 
одної  годинки  пробито  і  знищено  мур,  а  вежу 
князя  зближено  до  другого  муру  і  запалено 
порозвішувані  міхи,  з  чого  повстав  дуже  ве- 
ликий дим.  На  щасте  християн  віяв  вітер 
в  сторону  міста  забираючи  за  собою  вели- 
чезні клуби  диму,  котрий  не  лише  душив 
Турків  але  також  засліплював  їх  так,  що  во- 
ни не  могли  рушити  ся  з  місця.  В  тій  саме 
хвили  перекинено  з  вежі  князя  льотарин- 
ського  міст,  котрим  хрестоносці,  з  оружем 
в  руках,  перейшли  вигідно  до  міста.  Болес- 
лав  ішов  по  середині  двох  братів  фляндрий- 
ських :  Рудольфа  і  Ебельберта,  а  сейчас 
за  ними  :  Ґольо,   Анзельм  ї  Северин. 

В  найнебезпечнійшім  місци  зібрали  ся; 
всї  найхоробрійші  Сарацени,  щоби  злученими 
силами  відперти  напираючих  християн.  На 
чолї  Сарацен  станув  сам  їх  командант  Едавль, 
котрий  замахнувши  ся  мечем  на  Болеслава 
крикнув  : 

—  „Гинь  хлопче  з  моїх  рук". 

І  бувби  пробив  Болеслава,  колиби  не 
Ґольо,  котрий  все  був  готовий  полячи  за  Бо- 
леслава і  відбив  удар  Едавля  і  то  так  уда- 
чно,  що  ворожий  меч  заледви  діткнув  ся  ле- 
гонько  грудей  Болеслава  і  опер  ся  на  хрестї, 
що  його  Болеслав  носив  під  панцирем  на  гру- 
дях. Підчас  того   поховз  ся  Болеслав  і  упав 
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на  коліно,  з  чого  користав  Едевль  і  замах- 
нув ся  на  Болеслава  в  друге.  Але  бо  й  Бо- 
леслав  вояк  не  аби  який  :  падаючи  на  коліна 
шморгнув  Едавля  своїм  мечем  так,  що  той 
упав  без  житя  долїв  а  між  Сараценами  по- 
встав страшний  переполох,  бо  смерть  свого 
вожда  уважали  злим  знаком. 

Танкред  утішив  ся  тим  дуже  і  сказав: 
„Се    той    Болеслов,    через    котрого 
Господь  Бог  перехилив  побіду  на  нашу  сто- 
рону." 

Через  забите  сараценьського  вожда  ста- 
ли хрестоносці'  ще  більш  відважними,  вило- 
мили мур,  сокирами  зозбили  браму  сьв.  Сте- 
фана  і  з  окликом  :  „З  нами  Бог"  кинули  ся 
до  міста. 

Однакож  в  тім  саме  часі,  коли  в  сїй  сто- 
роні віднесли  хрестоносці  так  сьвітлу  побіду, 
не  щастило  ся  облягаючим  і  штурмуючим 
християнам  з  противного  боку,  де  провадив 
ґраф  з  Тульози.  Вони  не  то  що  не  побідили 
ворогів,  але  що  найгірше  не  могти  вже  на- 
віть довше  воювати,  тому  не  мало  здивував 
ся  ґраф,  коли  неприятелї  через  своїх  послів 
донесли,  що  уступлять  з  твердині  Давида  але 
під  услівєм,  що  зможуть  свобідно  вийти  до 
Аскальонїї.  Ґраф  —  розуміє  —  згодив  ся  на 
те  дуже  радо. 

Сарацени  думали,  що  хрестоносців  є  без 
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лїку ;  що  лише  часть  їх  облягає  місто,  а  реш- 
та вийшла  напротив  надтягаючих  на  відсїч 
Єгиптян.  Що  більше :  християни  стріляли 
і  метали  камінєм  дуже  цільно  і  тому  число 
Сарацен  малїло  з  кождою  хвилькою.  Бачили 
вони,  що  щити  їх  не  ухоронять  від  стріл 
тому  задумали  таке,  на  згадку  чого  стає  нам 
ще  й  тепер  волос  дубом. 

Треба  нам  знати,  що  Турки  від  давен 
давна  нападали  на  християнських  путників, 
много  з  них  убивали  а  ще  більше  брали 
в  неволю.  І  тепер  то  нагадали  собі  Турки 
християнських  невільників,  повипускали  їх 
з  вязниць  і  великою  лавою  уставили  пе- 
ред своїм  війском.  Зробили  вони  се  тому, 
щоби  кулі  хрестоносцїв  не  трафляли  в  їх 
вояків,  лише  в  ту  передну  лаву  невільників ; 
зробили  они  отже  з  християн  живий  щит 
(тарчу) ;  а  може  навіть  думали,  що  христи- 
яни заперестануть  цілком  стріляти  а  може 
навіть  і  піддадуть  ся. 

В  тім  один  з  невільників  простягнув  ру- 
ки і  закликав  : 

—  Болеславе  !  Болеславе  ! 

—  Болеслав  поглянув  в  ту  сторону  і  піз- 
нав свого  змарнілого  дуже  батька.  „Танк- 
реде"  !  какликав  він  радісно,  віднаходжу  свого 
батька,  ґрафа  Зиґфрида  з  Зиґфрідбурґа.  По- 
можи мені    визволити    батька !  і  не  чекаючи 
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на  відповідь  Танкреда  скочив  до  батька  і  під- 
ніс його  на  руки  та  взявши  з  собою  Ґоля 
рушили  до  гробу  господнього,  щоби  подяку- 
вати за  зіслану  ласку.  По  молитві  розповів 
Ґольо  про  всї  події  вїд  розлученя  їх  в  табо- 
рі Еберика. 

Борба  тревала  досить  довго  і  була  дуже 
страшна.  На  улицях,  городах,  полях,  —  всю- 
ди, в  кождім  місци  можна  було  побачити 
величезні  купи  трупів  і  можна  було  почути 
стони  умираючих.  Різня  була  така  завзята 
та  страшна,  що  з  70.000  Сараценів  не  ли- 
шило ся  навіть  тільки,  щоби  могли  поховати 
побитих  своїх  братів.  За  той  час,  коли  в  міс- 
ті панувала  безмилосердна  різня,  Зиґфрид 
і  Болеслав  клячали  при  гробі  Христовім,  дя- 
кували за  дотеперішні  ласки  і  просили  Бога, 
щоби  поміг  їм  віднайти  ще  Ґеновефу. 

Князь  Ґотфрід  по  скінченім  дїлї  відложив 
зброю,  передяг  ся  в  вовняну  одїж  і  обійшов 
босо  мури  міста  а  потім  рушили  всї  до  гробу 
Христового  подякувати  за  зіслану  поміч  в  за- 
духманій  ними  справі.  Попи  гробу  Христового 
вийшли  з  процесією  напротів  своїх  спасите- 
лїв,  дякували  сердечно  всім  а  головно  Петро- 
ви з  Авінїону,  котрий  довів  до  кінця  задумане 
дїло. 

А  в  кінци  заспівали  :  „Хваліте  Господа 
з  небес". 


по 


В  той  спосіб  Єрусалим  перейшов  в  руки 
християн  15  липня  1099  року.  Що  більше: 
князя  Ґотфрида  з  Льотаринґії  вибрано  дня  22 
липня  того  самого  року  королем  Єрусалиму. 
Але  Ґотфрид  не  хотів  анї  коронувати  ся  анї 
приняти  титулу  короля,  бо  казав  :  —  „В  міс- 
ци,  де  король  і  пан  неба  і  землі  носив  тер- 
неву  корону  не  годить  ся  носити  золотої 
корони".  Ґотфрид  згодив  ся  в  кінци  управля- 
ти Єрусалимом  з  тим,  що  розказав  титулу- 
вати себе  так,  як  давнїйше,  лише  князем. 


ГЛАВА  XV. 

Побіда  хрестоносців  і  пізнане 
Ґеновефи. 

Розрадувані  лиця  хрестоносців  засуму- 
вала незабавки  вістка,  що  султан  єгипет- 
ський задумав  відібрати  назад  Єрусалим  і  ста- 
нув зі  своїм  війском  під  Аскальоною.  Однак 
християни  не  впали  на  дусї ;  відправили  уро- 
чистий молебень  і  вирушили  під  Аскальонїю, 
щоби  побідити  і  прогнати  раз  на  все  єги- 
петского  султана. 

Єгиптян  було  дуже  богато  :  100.000  їзд- 
цїв,  40.000  піхотинців  а  5.000  кінноти.  Хрес- 
тоносці однак  не  впадали  на  дусї  а  противно 
ставали  чим  раз  то   відважнійшими,  бо  були 
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певні,  що  Господь  не  опустить  їх  і  в  сїм 
сьвятім  дїлї. 

Лївим  крилом  хрестоносців  проводив 
князь  Ґотфрид,  правим  ґраф  з  Тулюзи,  а  в  се- 
редині ґраф  з  Нормандиї  і  Фляндриї  а  також 
Зиґфрид  і  Болеслав. 

Розпочала  ся  битва  і  здавало  ся,  що 
туй-туй  побідять  перемагаючі  числом  Єгип- 
тяни. Як  саранча  напали  вони  на  хрестонос- 
ців ;  кажуть,  що  на  кождого  християнина 
припадало  бодай  десять  Турків,  —  але  хрис- 
тияни бороли  ся  як  льви.  В  кінци  Ґотфрид 
взяв  ся  на  штучки  і  казав  підігнати  не  непри- 
ятеля  тисячі  биків  і  иншої  худоби,  котру  за- 
брали днину  перед  тим  Єгиптянам.  Хресто- 
носці виповнили  сейчас  приказ  Ґотфрида,  що 
власне  помогло  їм  до  побіди,  бо  Ягиптяни 
узрівши  великі  тумани  пороху  зі  сторони 
хрестоносців,  думали,  що  то  надходять  сьвіжі 
полки  і  давай  втікати;  не  догадали  ся  поган- 
ці", що  то  біжить  худоба.  З  сего  скористали 
хрестоносці",  наскочили  на  Египтян  і  що  не 
побили  по  дорозі  то  потопили  в  морю.  По- 
біда  була  на  цілій  лінії,  земля  була  змішана 
з  кровію  а  урожайні  колись  поля  покриті 
трупом. 

Так  то  за  Божою  помочію  розбито  єги- 
петську силу ;  так  то  Бог  не  опустив  своїх 
вірних  і   опікував    ся    ними.  А  тимчасом  Бо- 
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леслав  не  переставав  гонити  за  поганами 
і  вкінци  змірив  ся  з  найчільнїйішш  лицарем. 
Звалив  єго  з  коня  і  вже  мав  от-от  відтяти 
йому  голову  своїм  мечем,  коли  почув  над 
сцбою  жіночий  голос  : 

—  Болеславе,  дай  спокій !  Це  Гамед, 
мій  спаситель. 

По  голосі  пізнав  Болеслав  свою  маму, 
котра  в  перебраню  алага  сидї'ла  на  кони. 
Кинули  ся  собі  в  обійми  і  серед  слїз  розпо- 
віла Ґеновефа  як  то  Гамед  визволив  еї  з  рук 
опришків  і  взяв  з  собою  на  війну. 

Підчас  тої  битви  попав  ся  в  неволю  і  султан 
єгипетський  і  він  то  заключив  з  вождами  хрес- 
тоносців умову,  після  котрої  Єрусалим  раз 
на  все  мав  лишити  ся  в  руках  християн. 

Вернім  однак  до  гарної  сцени,  яка  на- 
ступила в  хвили,  коли  Зиґфрид  побачив  свою 
жінку  і  привитав  ся  з  нею  по  раз  перший 
по  тій  сумній  розлуці.  Сцен  таких  годі  опи- 
сати пером  :  обіймали  ся  в  очах  лицарів,  бла- 
гословляючи війну,  в  котрій  знова  зійшли 
ся 'всі  разом. 

Болеслав  взяв  в  неволю  Гамеда,  але  не 
користав  з  того,  а  противно  при  найблизшій 
нагоді  освободив  Гамеда  і  обдарував  ще  скар- 
бами за  висвободженє  матери. 

Вісім  днів  пізнїйше  вертали  всї  разом 
назад  до  Европи. 
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ГЛАВА  XVI. 
Закінчене. 

По  прибутю  до  Европи  повернули  впе- 
ред всї  по  благословеніе  пани  а  відтак  по- 
їхали до  свого  замку,  де  так  давно  вже  не 
були.  Там  привитав  їх  сердечно  Ебергард 
і  ґраф  Гуґо. 

Ґеновефа  казала  відправити  урочистий 
молебень,  підчас  котрого  отець  Норберт  мав 
казане,  в  котрім  доказав,  що  то  може  зро- 
бити поміч  і  ласка  Божа.  По  богослуженю 
засіли  всї  до  обіду,  підчас  котрого  ґраф  Гу- 
ґо зблизив  ся  до  Болеслава  і  сказав : 

—  Чесний  молодче !  Я  обіцяв  давнїйше 
руку  моєї  доньки  віддати  тому  лицарю,  що 
визволить  єї  з  рук  опришків.  1  ти  визволив 
не  лише  єї  але  також  мене  виратував  від 
неминучої  смерти  в  Антиохії,  тому  :  В  надго- 
роду  прийми  еї  руку. 

Болеслав  поклонив  ся  чемно  і  сказав : 

—  Я  бувби  невимовно  щасливий,  колиби 
одержав  єї  руку,  але  приняти  єї  можу  лише 
від  самої  Адельки. 

Аделя  не  була  ніколи  облудною,  прис- 
тупила тому  д'  нему  і  обіймивши  єго  за 
шию  сказала : 

—  Посідане  такого  мужа  може  рівнати 
ся  лише  зі  щастєм  сонця,  коли  чує  надхо- 
дячу  весну"  ! 
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—  По  обопільній  згодї  наступили  зару- 
чини а  слідуючого  дня  весїльлє. 

Ґеновефа  по  повороті'  з  сьвятої  землі", 
жила  в  окруженю  своїх  дїтий  і  внуків  около 
15  лїт,  почім  заосмотрена  найсьв.  тайнами 
перейшла  на  лоно  Авраама.  Смерти  любої 
не  пережив  довго  ґрав  Зиґфрід,  бо  по  роцї 
переступив  також  поріг  вічности. 

Болеслав  і  Аделя  жили  дуже  довго  і  щас- 
ливо а  по  смерти  зложено  обоїх,  на  їх  влас- 
не бажане,  до  одного  деревища  і  поховано 
в  прегарній,  збудованій  спеціяльно  в  тій  цїли 
каплици. 


М  О  Ж  НА  Найбільший,  найновійший 

НАБУТИ   І  І  і  одиноко  правдивий  ілюстр. 


Сонник 


в  книгарни 
Киїпепіап 
ВООК-5ТОКЕ 
850  Маіп  81г. 

\\ЧпПІрЄ£ 

С  А  N  А  О  А. 


уложенпії  після   доси    незнаних 

жерел     Єврейеких,    бгипет- 

ских,  Індийских,  Халдейских 

Перских  і  Вавилонських. 

Містячий   10.000  снів. 

З  означенеє  володїючих  пла- 
нет, як  також  чисел  на  льоте- 
рию  класти  ся  маючих,  з  по- 
ученями,  як  грати  в  льотерию, 
і  о  волоскій  тайнї  гри  в  карти. 


ПО    ЦІНІ 
::  60  цент.    :: 


З    ДОДАТКОМ  ШТУКИ 
ВОРОЖЕНЯ    З    РУК. 
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Галицька  Накладня 
Якова  Оренштайна  в  Коломиї. 

• 

Перший  Атляс  в  українській  мові ! 

Проф.  Др.  Мирон   Кордуба : 

Атляс 

ґеоґрафічний  24  картин. 

Се  перший  атляс  в   українській   мові   на  цілій 
Україні.  Видане   то   було  получене  з  великими 
трудностями  і  коштами,  але  накладня  не  жалу- 
вала нічого,  щоби  лише  наша  українська  моло- 
дїж  могла  дістати  атляс  в  своїй  рідній  мові. 

Цїна  брош.  Дол.  1.,  опр.  в  полотно  Д.  1*40 

Атляс  оброблений  після  найновійших  здобутків 
на  поли  географії. 

Дальші  виданя  в  тім  напрямі  суть  в  приготованю. 

Набути  можна  в 

Риїпепіап  Воок  8іоге 

850  Маіп  5іг.          \Уіппіре£          САИАОА. 

